
1

WWW.SMS-MUZEJI.SI

Koordinatorja:



2 Spoštovane obiskovalke,  
spoštovani obiskovalci!

V objemu noči in kulture vas tudi letos z veseljem vabimo na 
Poletno muzejsko noč, ki bo potekala v soboto, 20. junija 2026.

Poletna muzejska noč je veliko več kot le večer brezplačnega 
vstopa – je praznik kulturne raznolikosti, zgodovine in 
umetnosti. Letos se bo v 59 krajih odvilo kar 364 dogodkov 
na 156 prizoriščih, pri tem pa sodeluje 85 muzejev, galerij 
in drugih zavodov, med njimi tudi nekateri, ki se akciji 
pridružujejo prvič. Vsaka ustanova, vsak kotiček in vsak 
program soustvarjajo čarobnost tega večera, ki nagovarja vse 
generacije ter vabi k doživetju drugačne, skrivnostne podobe 
kulturnih hramov.

To je idealna priložnost za družinski izlet, kulturni zmenek ali 
spontano nočno raziskovanje. Vabljeni, da z nami odkrivate, 
kako dragoceni so prostori, kjer hranimo in soustvarjamo 
spomin, identiteto ter navdih za prihodnost. Naj vas vsaka 
razstava, vsak razstavljeni predmet in vsak nastop opomnijo, 
da kultura živi – v nas, med nami in za nas.

Na nekaterih prizoriščih vas čaka tudi posebna novost. 
Skupnost muzejev Slovenije je namreč pripravila novo skupno 
publikacijo V družbi dediščine – Po muzejskih poteh. Gre za 
privlačno knjižico za zbiranje žigov, s katero se lahko podate 
na nepozabna raziskovanja.

Hvala, ker s svojo prisotnostjo sooblikujete to noč.  
Naj bo dolga, svetla in polna odkritij!

Kultura čaka, da vas očara –  
dobrodošli na Poletni muzejski noči 2026!

Alenka Černelič Krošelj in 
Maja Hakl Saje, 
koordinatorici Poletne muzejske noči
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🛒

delni ♿

♿
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🍴
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- na ogled... 
- on display...
- muzejska trgovina
- museum shop
- delni dostop za gibalno ovirane
- partial wheelchair access
- polni dostop za gibalno ovirane
- full wheelchair access
- kavarna
- café
- restavracija
- restaurant
- na poletno muzejsko noč odprto
- open for Museum Summer Night
- se nadaljuje na naslednji strani
- continued on the next page
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4 Goriški muzej Kromberk - Nova Gorica
Muzejska zbirka Ajdovščina 
Regional museum Goriški muzej
The museum collection Ajdovščina 
Prešernova ulica 24

tajnistvo@goriskimuzej.si
www.goriskimuzej.si

👀
Arheološka razstava Fluvio Frigido – Castra – Flovius – Ajdovščina
Archaeological exhibition of the town of Ajdovščina

Razstava fosilov Stanislava Bačarja
Exhibition on fossils owned by Stanislav Bačar

🛒 delni ♿ 

🕖 18.00–22.00

20.00 	
Vodstvo po razstavi Fluvio Frigido – Castra – Flovius – Ajdovščina  
Guided tour of the exhibition Fluvio Frigido – Castra – Flovius – Ajdovščina  
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5 Pilonova galerija Ajdovščina
Pilon Gallery Ajdovščina
Prešernova 3

031 687 492

pilonova.galerija@siol.net
www.venopilon.com

👀
Občasna razstava: Silvester Komel
Temporary exhibition: Silvester Komel

stalna razstava: Zbirka Vena Pilona
Permanent exhibition: Collection of Veno Pilon

Stalna razstava: Zbirka del Pilonovih prijateljev
Permanent exhibition: Collection of Works by Friends of Veno Pilon

🛒 ♿

🕖 18.00-23.00

19.00 
Odprtje razstave Silvester Komel
Opening of the Silvester Komel Exhibition
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6 Muzeji radovljiške občine
Muzej talcev Begunje na Gorenjskem
Radovljica Municipality Museums
Museum of Hostages Begunje na Gorenjskem
Begunje na Gorenjskem 55

04 532 05 22

mro@mro.si
www.mro.si

👀
ALOJZ VIŠNAR (1899–1851), slikar
ALOJZ VIŠNAR (1899–1851), painter

delni ♿ 

🕖 18.00-22.00

18.00-22.00 
Prost vstop v Muzej talcev
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Tehniški muzej Slovenije      
Technical Museum of Slovenia
Bistra 6

01 750 66 72
051 691 108

barbara.lah@tms.si
www.tms.si 

👀
Stalne zbirke: 
gozdarstvo, lesarstvo, lovstvo, ribištvo, obdelava kovin, elektrotehnika, tekstil, tiskarstvo, 
kmetijstvo, cestna vozila, modeli in makete letal slovenskih konstruktorjev, vodni pogoni
Permanent exhibitions: 
forestry, woodworking, hunting, fishing, metalworking, electrical engineering, textile, printing, 
agriculture, vehicles and transport, water-powered machinery

Pravljična tehnika
Tech and Tales

Glas preteklosti, radijski sprejemniki iz zbirke Petra Krisperja
Voice of the Past, Peter Krisper‘s radio collection 

Vrezani spomini: graverski mojster Ciril Hočevar
Engraved memories: Master engraver Ciril Hočevar

»Modro na belem«: fenomen prikolice Adria
»In blue and white«: The Phenomenon of the Adria Caravan

Dotakni se sveta
Touch the world

Adria: Retrospektiva
Adria: Retrospective

Avtobusi in trolejbusi Ljubljane 1927–1994
Buses and Trolleybuses of Ljubljana 1927–1994

🛒 ☕ – Boombar mobilni bar, delni ♿
🕖 18.00-24.00

18.00-20.30 
Tema in svetloba: Spoznajmo slepoto in slabovidnost – Interaktivni poligon Centra IRIS, 
delavnica za otroke in družine
Darkness and Light: Discover Blindness and Visual Impairment – Interactive Polygon by Center 
IRIS, workshop for children and families

18.00-19.00 
Lutko.tech z Lutkovnim gledališčem Ljubljana, delavnica za otroke in družine
Puppet.tech with Ljubljana Puppet Theatre, workshop for children and families

18.00-20.30 
Vsak korak šteje, predstavitev Zaposlitvenega centra Korak
Every Step Counts – Introducing Center Korak, presentation of the Employment Center Korak



8 19.00-20.00
Slovensko društvo za terapijo s pomočjo psov Tačke pomagačke na obisku, predstavitev društva
Slovenian Association Tačke pomagačke on a visit, therapy dogs present themselves fort he 
public, presentation of the association

19.00-21.00 
Vožnja s starodobnikom Fiat Balilo
Ride with an oldtimer Fiat Balila

20.30-21.30
Spomini iz prikolice Adria: pripovedovanje zgodb v Bistri, predstava
Memories from the Adria Caravan: Storytelling in Bistra, performance

21.30-22.30
S pesmijo skozi muzej – APZ100 Starodobniki, koncert 
Through the Museum in Song – APZ100 Starodobniki, concert
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9 Blejski grad
Bled castle
Grajska cesta 6

04 572 97 76

info@zkbled.si
www.blejski-grad.si 

👀
Ejti Štih – Obrazi Bleda 2026
Ejti Štih – Faces of Bled 2026

delni ♿  🍴

🕖 18.00-24.00

18.30-24.00 
Skrivnost Paracelsusevega Talismana, delavnica za družine
The Secret of Paracelsus‘s Talisman, workshop for families

18.30 
Stoji, stoji tam Blejski grad, vodstvo
There It Stands, Bled Castle, guided tour

20.00 
Rojotango Orchestra, koncert 
Rojotango Orchestra, concert
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10 Kulturni dom Krško – Grad Rajhenburg
Cultural Centre Krško – Rajhenburg Castle
Cesta izgnancev 3

07 620 42 16
051 390 648

info@gradrajhenburg.si
www.gradrajhenburg.si

👀
Simona Šuc, Pokrajina razdalje
Simona Šuc, The Landscape of Distance

🛒 🍴, delni ♿

🕖 18.00-24.00

18.00-24.00 
Odprta vrata gradu
Castle Open Day

18.00-22.00 
Preplet vaše pokrajine, ustvarjalni kotiček ob razstavi Simona Šuc, Pokrajina razdalje
Interweaving Your Landscape, A creative corner alongside the exhibition by Simona Šuc, The 
Landscape of Distance

20.00 
Rajhenburški grb v inicialki, ustvarjalna delavnica izdelave knjižnih kazal
The Rajhenburg Coat of Arms in an Initial: A creative bookmark-making workshop

20.00 
Simona Šuc, Pokrajina razdalje, vodstvo po razstavi s kustosinjo mag. Andrejo Rakovec in 
avtorico. Z avtorsko glasbeno spremljavo bosta sodelovali saksofonistka Klara Lavriša in 
pevka Tanja Srednik
Simona Šuc, The Landscape of Distance, guided exhibition tour with curator Andreja Rakovec, 
MA, and the artist. The event will feature original musical accompaniment by saxophonist Klara 
Lavriša and singer Tanja Srednik
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11 Posavski muzej Brežice     
The Posavje Museum Brežice
Cesta prvih borcev 1

07 466 05 17
031 708 737

vodnik@pmb.si
www.pmb.si  

👀
Po Posavju z žlico in čašo: Pet čutov: 1 — OKUS  
Around Posavje with a spoon and a glass: Five senses: 1 – SENSE OF TASTE

Razstava akademskega kiparja Zorana Pozniča Mechano II 
Exhibition of academic sculptor Zoran Poznič: Mechano II 

🛒 ☕ ♿

🕖 18.00-24.00

20.00 
Odprtje razstave Vmesni prostor 
Opening of the exhibition Intermediate Space

22.00 
Nočni sprehod po muzeju z znamenitimi Posavkami in Posavci z 
zaključkom v Vodovodnem stolpu
A night walk through the museum with the famous people from Posavje 
with the end of the walk in the Water Tower
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12 Muzej novejše zgodovine Celje 
Museum of Recent History Celje
Prešernova ulica 17

03 428 64 28

info@mnzc.si
www.muzej-nz-ce.si 

👀
Svet Hermanovih prijateljev
World of Herman’s Friends

Celje poje: Jurče Vreže in Mladinski pevski festival 
Celje Is Singing: Jurče Vreže and the Youth Choral Festival

🛒 ♿

🕖 18.00-24.00

18.00-24.00 
Brezplačen ogled stalnih in občasnih razstav (Živeti v Celju, Dediščina otrok (Otroški muzej 
Hermanov brlog), Zobozdravstvena zbirka, Svet Hermanovih prijateljev, Celje poje: Jurče 
Vreže in Mladinski pevski festival)
Free entrance to permanent and temporary exhibitions (Living in Celje, Heritage of children 
(Children’s Museum Herman’s Den) Dentistry Collection, World of Herman‘s Friends, Celje Is 
Singing: Jurče Vreže and the Youth Choral Festival) 

18.00-22.00 
Oživitev ulice obrtnikov in muzejske lekarne na stalni razstavi Živeti v Celju z muzejskimi 
demonstratorji 
Revival of Street of craftsmen and museum pharmacy with museum masters of trade on 
permanent exhibition Living in Celje 
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13 Muzej novejše zgodovine Celje
Fotohiša Pelikan 
Museum of Recent History Celje
The Photo House Pelikan
Razlagova ulica 5

031 462 211

info@mnzc.si
www.muzej-nz-ce.si

👀
Fotografska razstava zadnjega letnika smeri fotografski tehnik Srednje šole za hortikulturo 
in vizualne umetnosti Celje 
Photographic exhibition of the final year of the photography technician program at the High 
School for Horticulture and Visual Arts in Celje 

Galerija Božena
Gallery Božena

🛒 ♿

🕖 18.00-22.00

18.00-22.00 
Krajši skupinski sprehodi po Fotohiši Pelikan ob spremstvu kustosa
Short walks in groups around the Photo House Pelikan, accompanied by a curator

C
E

L
JE

    



14 Pokrajinski muzej Celje
Celje Regional Museum
Trg celjskih knezov 8

03 428 09 62
031 612 618

info@pokmuz-ce.si
muzej@pokmuz-ce.si
www.pokmuz-ce.si 

👀
Podobe rodbine: Portretna galerija grofov Thurn-Valsassina 
Family Portraits: Portrait Gallery of the Counts of Thurn-Valsassina

Veronika Deseniška  
Veronika of Desenice 

Zbrano in izbrano z vsega sveta. Zapuščina Štefke Cobelj v Pokrajinskem muzeju Celje 
Collected and selected from around the world. The legacy of Štefka Cobelj at the Celje Regional 

🛒 ♿
 
🕖 18.00-24.00

18.00-24.00 
Brezplačen ogled stalnih in občasnih razstav v Knežjem dvoru in Stari grofiji
Free entrance to permanent and temporary exhibitions in Princely Palace and Old Counts’ Mansion
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15 Pokrajinski muzej Celje
Center sodobnih uetnosti
Celje Regional Museum
Center of Contemporary Arts
Trg celjskih knezov 8

03 428 09 62
031 612 618

muzej@pokmuz-ce.si
csu@celje.si
www.pokmuz-ce.si
www.csu.si

👀
Jure Cvitan: K’r iz lufta, Galerija sodobne umetnost 
Jure Cvitan: Out of the Blue, Gallery for Contemporary Art 

Lana Požlep: Opera za 14 metuljev, Likovni salon 
Lana Požlep: Opera for 14 Butterflies, Likovni salon Gallery 

🛒 delni ♿
 
🕖 18.00-23.00
 
18.00 
Vodstvo z umetnikom po razstavi Jure Cvitan: K’r iz lufta, Galerija sodobne umetnost
Guided tour whith the artist Jure Cvitan: Out of the Blue, Gallery for Contemporary Art

19.00 
Vodstvo z umetnico po razstavi Lana Požlep: Opera za 14 metuljev, Likovni salon
Guided tour whith the artist Lana Požlep: Opera za 14 metuljev, Likovni salon Gallery
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16 Muzej slovenskih filmskih igralcev
Museum of Slovenian Film Actors
Kraška cesta 26

041 550 044

msfi@kinoteka.si
www.kinoteka.si/msfi

🛒 delni ♿

🕖 18.00-24.00

18.30 
Fotoklub Žarek Sežana: Biti ženska, odprtje razstave
Fotoklub Žarek Sežana: Being a Woman, exhibition opening 

19.30 
Vodstvo
Guided tour

20.30
Samosvoje, pripovedovalski večer za odrasle
Samosvoje, storytelling performance for adults 
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17 Grad Borl
Borl Castle
Dolane 1

031 466 006

info@visitborl.si
www.visitborl.si

👀
Razstava zDravo
Exhibition zDravo

Veščine mojstrov in mojstric tkanja
The Skills of Master Weavers

🛒 ☕ ♿

🕖 18.00-24.00

18.00-20.00 
Vitez Parzival, po stopinjah gralske legende na Štajerskem  in grad Borl
Knight Parzival: In the Footsteps of the Grail Legend in Styria and Borl Castle 

18.00-22.00 
Spoznavanje sladkovodnih rib in voda
Discovering Freshwater Fish and Waters

22.00 
Vodenje po bogati zgodovini gradu Borl
Guided Tour of the Rich History of Borl Castle
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18 Kulturni dom Franca Bernika Domžale
Menačenkova domačija
Franc Bernik Cultural Centre
The Menačenk Homestead house museum
Cankarjeva ulica 9

040 356 625

menacenk@kd-domzale.si
www.kd-domzale.si/menacenkova-domacija.html

👀
Lina Steiner: Kaj ima kino z vsem tem?
Lina Steiner: What does the cinema have to do with all this?

delni ♿

🕖 18.00-21.00

18.00 
Voden ogled z avtorico razstave Lino Steiner    
Guided tour with the exhibition author Lina Steiner 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Kulturni dom Franca Bernika Domžale
Franc Bernik Cultural Centre
Slamnikarski muzej Domžale
Straw Hat Museum Domžale
Kajuhova 5

040 356 625

slamnikarski.muzej@kd-domzale.si
https://www.kd-domzale.si/slamnikarski-muzej.html

👀
Etnografski muzej Istre: Pokrivala skozi čas 
Etnografski muzej Istre: Headwear Through Time 

🛒 delni ♿

🕖 18.00-21.00

18.30 
Krajša tematska video delavnica      
Short thematic video workshop 
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19 Koroški pokrajinski muzej
Muzej Dravograd
The Carinthian Regional Museum
Dravograd Museum
Nekdanji maloobmejni prehod Libeliče

02 621 25 20

info.sg@kpm.si
www.kpm.si

♿

🕖 18.00-23.00

20.00 
V muzej po spomine, projekcija filma
To the museum for memories, film projection
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20 Muzejska zbirka Špital
Museum collection Špital
Maistrov trg 1

02 564 88 85

spital@kultprotur.si
www.visitradgona.si/kulturna-prizorisca/muzej-spital/

👀
Radgonski mostovi
The Radgona Bridges

🛒

🕖 18.00-23.00

18.00 
Odprtje razstave Zbiralci: Tadej Mesarič. Razglednice in dopisnice    
Opening of the exhibition Collectors: Tadej Mesarič – Postcards and Correspondence Cards

19.00 
Odprtje razstave Osamosvojitvena vojna za Slovenijo
Opening of the exhibition The Slovenian Independence War
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21 Medobčinski muzej Kamnik  
Inter-municipal Museum Kamnik 
Muzejska pot 3

031 338 276

lmitov79@gmail.com
www.muzej-kamnik-on.net

👀
Naj bo svetloba – zgodba rodbine Stele
“Let There Be Light – The Story of the Stele Family”

🛒 delni ♿

🕖 18.00-23.00

18.00-23.00 
Ogledi razstav
Exhibition Tours

18.00 
Naj bo svetloba – zgodba rodbine Stele, odprtje razstave
“Let There Be Light – The Story of the Stele Family”, exhibition opening

19.00 
Delavnica za družine – izdelajmo lectovo srce
Workshop for families – let’s make a gingerbread heart 

19.30 
Vodstvo po novi razstavi Vlasto Kopač – Velika planina in drugi kamniški projekti 
Guided tour of the new exhibition “Vlasto Kopač – Velika Planina and Other Projects in the 
Kamnik Area”

20.15 
Glasbena skupina Extra domača marmelada, koncert
Music group “Extra domača marmelada”, concert
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22 Kobariški muzej
The Kobarid Museum
Gregorčičeva 10

041 714 072

info@kobariski-muzej.si
www.kobariski-muzej.si

👀
Trpeli so ljudje in živali
Suffering in War: Humans and Animals alike

🛒 delni ♿
 
🕖 18.00-24.00

18.00 in 21.30 
Zgodbe vojakov, voden ogled muzeja (v slovenskem jeziku)
Soldier‘s stories, guided tour (in Slovenian)

19.30 
Zgodbe vojakov, voden ogled muzeja (v angleškem jeziku)
Soldier‘s stories, guided tour (in English)

20.00 
Italijanska kostnica, voden ogled
Italian Charnel House, guided tour
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23 Pokrajinski muzej Kočevje 
Kočevje Regional Museum
Prešernova ulica 11

01 895 03 03

info@pmk-kocevje.si
www.pmk-kocevje.si 

👀
Gledališče. Gledališka dejavnost na Kočevskem
Theatre. Theatre activities in the Kočevje region

Povojna obnova Kočevske
Post-war reconstruction of the Kočevje region

Iz donacije Vita Oražma
From the donation of Vito Oražem

🛒 delni ♿

🕖 18.00-23.00

19.00 
Štorje, ki mi jih je pripovedoval ajta stari, predstavitev knjige
Stories my grandfather told me, book presentation

21.00 
Povojna obnova Kočevske, vodstvo
Post-war reconstruction of the Kočevje region, guided tour
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24 Obalne galerije Piran / Gallerie costiere Pirano
Galerija Meduza Koper / Galleria Medusa Capodistria
Piran Coastal Galleries
Meduza Gallery Koper
Čevljarska 34

05 627 48 37

galerija.meduza@obalne-galerije.si
www.obalne-galerije.si

👀
Plastenje 
Layering 
Stratificazione

🕖 18.00-22.00

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Obalne galerije Piran / Gallerie costiere Pirano
Galerija Loža / Galleria Loggia
Piran Coastal Galleries / Loža Gallery 
Titov trg 1

051 362 948

info@obalne-galerije.si
www.obalne-galerije.si

👀
POŠASTI SO LJUDJE / I MOSTRI SONO UMANI / MONSTERS ARE HUMAN

♿

🕖 18.00-22.00
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25 Pokrajinski muzej Koper / Museo regionale di Capodistria
Koper Regional Museum
Kidričeva ulica 19

041 556 644

info@pokrajinskimuzejkoper.si
www.pokrajinskimuzejkoper.si

👀
Dediščina pod košem (Muzej športa)
Il patrimonio sotto il canestro (Museo dello sport)
Heritage Under the Hoops (Sports Museum)

Sel de la vie / Sol življenja – Escale à Sète v Kopru
Sale della vita - Escale à Sète a Capodistria
Salt of Life - Escale à Sète in Koper

🛒 delni ♿

🕖 18.00-24.00

Kvizi in igre za male in velike muzejoljubce – interaktivne dejavnosti na spletni strani muzeja:  
https://pokrajinskimuzejkoper.si/izobrazevanje/zabavni-izzivi/

Attività interattive (quiz, giochi e test) sul sito internet del museo:
https://pokrajinskimuzejkoper.si/it/izobrazevanje/zabavni-izzivi/

Quizzes, games and more are available at the museum edutainment page:
https://pokrajinskimuzejkoper.si/en/izobrazevanje/zabavni-izzivi/

18.00-19.00 
Dan odprtih vrat konservatorsko-restavratorske delavnice za keramiko in kamen
Giornata delle porte aperte del laboratorio di Conservazione e Restauro di ceramica e pietra 
Open Day of the Conservation and Restoration Workshop for Ceramics and Stone

20.00-24.00 
Sel de la vie / Sol življenja – Escale à Sète v Kopru, predstavitev razstave, nastale v 
soavtorstvu Pokrajinskega muzeja Koper in Pomorskega muzeja »Sergej Mašera« Piran
Sale della vita - Escale à Sète a Capodistria, presentazione della mostra, realizzata in co-
autorialità tra il Museo Regionale di Capodistria e il Museo Marittimo »Sergej Mašera« di Pirano
Salt of Life - Escale à Sète in Koper, presentation of the exhibition, co-authored by the Koper 
Regional Museum and the Sergej Mašera Maritime Museum Piran

20.00-22.00 
Solinarska družina - polnjenje soli na stari solinarski polnilnici, delavnica za otroke, delavnica 
za družine
La famea del salineri - Carico del sale presso l’antica stazione di riempimento delle saline, 
laboratorio per ragazzi, laboratorio per famiglie
The Salt-Making Family – Loading Salt at the Old Saltworks Filling Station, workshop for children 
and families
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26 21.00-22.00 
Alla scoperta della collezione storico-artistica. Vodstvo po stalnih umetnostnozgodovinskih 
razstavah v italijanščini
Alla scoperta della collezione storico-artistica. Visita guidata in lingua italiana alle esposizioni 
storico-artistiche permanenti
Discovering the Art-Historical Collection. Guided tour in Italian of the museum‘s permanent 
historical and artistic exhibitions.
 
22.00
ITER MUSICI – izvajata Ana Bira Krušec (kljunaste flavte) in Marino Kranjac (srednjeveška 
lutnja, gittern, viellon, oprekelj)
ITER MUSICI – eseguita da Ana Bira Krušec (flauti dolci) e Marino Kranjac (liuto medievale, 
gittern, viellon, salterio)
ITER MUSICI – performed by Ana Bira Krušec (recorders) and Marino Kranjac (medieval lute, 
gittern, viellon, psaltery) 

23.00 
Boginje železnodobne Istre, predavanje za odrasle
Le dee degli antichi Histri, conferenza per adulti
Goddesses of Iron Age Istria, lecture for adults

K
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27 Pokrajinski muzej Koper – Etnološka zbirka / Museo regionale di 
Capodistria – Collezione etnologica
Koper Regional Museum – Ethnological collection
Gramscijev trg 4/5

040 294 077

info@pokrajinskimuzejkoper.si
www.pokrajinskimuzejkoper.si

delni ♿

🕖 18.00-22.00

19.00-20.00 
Mimi raziskuje: Zgodbe, stkane v poletni noči, delavnica za otroke in družine
Mimi esplora: Una notte d’estate tra fili e leggende, laboratorio per ragazzi, laboratorio  
per famiglie
Mimi Explores: Woven Tales of a Summer Night, workshop for children and families 
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28 Galerija Božidar Jakac – Muzej moderne in sodobne umetnosti
Galerija Božidara Jakac – Museum of Modern and Contemporary Art
Grajska cesta 45

07 498 81 40

dejavnosti@galerija-bj.si
www.galerija-bj.si 

👀
Ana Sluga: Fragile
Ana Sluga: Fragile 

Jaka Babnik: Vprašanje pogleda	
Jaka Babnik: A Matter of View 

Nika Batista: Živim v realnostih, ki niso povsem resnične
Nika Batista: I Live in Realities That Are Not Completely True 

Bogdan Borčić in Karel Zelenko: V dialogu
Bogdan Borčić & Karel Zelenko: In Dialogue 

🛒 delni ♿

🕖 18.00-24.00

18.00 
Lutkovna predstava Gledališča Zapik
Puppet show by the Zapik Theater 

19.00 
Nika Batista: Angels Morts, performans
Nika Batista: Angels Morts, performance

19.30 
AnimotMUZIK: predavanje Katarine Radaljac Jazbec (Knjižica Toneta Potokarja), predavanje
AnimotMUZIK: Lecture by Katarina Radaljac Jazbec (Tone Potokar Library), lecture

20.30 
AnimotMUZIK: ekološki koncert s pticami (park skulptur Forma viva), koncert
AnimotMUZIK: ecological concert with birds (Forma viva sculpture park), concert

22.00 
Javno vodstvo po razstavi Jaka Babnik: Vprašanje pogleda
Public guided tour of the exhibition Jaka Babnik: A Matter of View
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29 Gorenjski muzej – Galerija Prešernovih nagrajencev
Gorenjska museum – Prešeren Award winners Gallery Kranj
Glavni trg 18

04 202 57 16

info@gorenjski-muzej.si
www.gorenjski-muzej.si 

👀
Med morjem in kamnom – umetnost tržaškega in primorskega prostora
Between the Sea and Stone – The Art of the Trieste and sea side Region 

🛒

🕖 18.00-24.00
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30 Gorenjski muzej – Grad Khislstein
Gorenjska museum – Castle Khislstein
Tomšičeva 44

05 909 66 31

info@gorenjski-muzej.si
www.gorenjski-muzej.si  

👀
Prideš na kavo? – kultura pitja kave na Gorenjskem 
Want to Grab a Coffee? – The coffee culture in the Gorenjska region 

🛒  ♿

🕖 18.00-24.00

18.00 
Gledališka predstava za otroke Kozlovska sodba v Višnji gori v izvedbi Teatra Cizamo
The children’s theatre performance The Goat‘s Trial in Višnja Gora, performed by Teater Cizamo

19.00 
Detektivska igra za otroke Kje je Bine?, delavnica za otroke in družine
Detective Game for Children: Where Is Bine?, workshop for children and families

20.00 
Odprtje razstave Prideš na kavo? – kultura pitja kave na Gorenjskem. Odprtje razstave bodo 
glasbeno dopolnili vrhunski jazz glasbeniki in Boštjan Gorenc Pižama
Opening of the exhibition Want to Grab a Coffee? – The Culture of Coffee Drinking in Gorenjska. The 
exhibition opening will be accompanied by outstanding jazz musicians and Boštjan Gorenc Pižama 

22.00 
Prelepa Gorenjska, vodstvo
Beautiful Gorenjska, guided tour
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31 Gorenjski muzej – Mestna hiša 
Gorenjska Museum – Town Hall
Glavni trg 4

04 201 39 80

mestna.hisa@gorenjski-muzej.si
www.gorenjski-muzej.si 

👀
Vojna za samostojno Slovenijo 1991
War for an independent Slovenia 1991

🛒

🕖 18.00-24.00
 
22.30 
Železna nit, vodstvo
Iron Thread, guided tour

24.00 
Vodstvo po Kostnici v soju sveč 
Guided tour through Ossuary in the light of candles

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Gorenjski muzej – Prešernova hiša
Gorenjska Museum – Prešern's House
Prešernova 7

04 201 39 83

info@gorenjski-muzej.si
www.gorenjski-muzej.si 

👀
Med morjem in kamnom – umetnost tržaškega in primorskega prostora 
Between the Sea and Stone – The Art of the Trieste and sea side Region 

🛒

🕖 18.00-24.00

22.00 
Prešeren – pesnik, vodstvo 
Prešeren – The Poet, guided tour
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32 Kulturni dom Krško – Mestni muzej Krško
Cultural Centre Krško – Krško City Museum
Valvasorjevo nabrežje 4

07 620 92 44
051 390 658

info@mestnimuzejkrsko.si
www.mestnimuzejkrsko.si 

👀
V ritmu kasa I 100 let posavske konjeniške dediščine
In the Rhythm of the Trot: 100 Years of Equestrian Heritage in Posavje

Delavnica Stary
Stary’s Mead Shop

Anton Sovrè poslednji humanist
Anton Sovrè the last humanist

Janez Wolf: slikar iz Leskovca pri Krškem
Janez Wolf: painter from Leskovec near Krško

Štoviček in prijatelji: Vladimira Vladka Štoviček
Štoviček and friends: Vladimira Vladka Štoviček
 
🛒   ☕   delni ♿

🕖 18.00-24.00

18.00-24.00 
V ritmu Kasa l 100 let posavske konjeniške dediščine, ustvarjalni kotiček, delavnica za otroke 
in družine
In the Rhythm of the Trot: 100 Years of Equestrian Heritage in Posavje, creative workshop for 
children anad families

18.00-19.00 
Muzejske igrarije: muzejski spomin, igra marjanca, veliki talni mozaik,
Čoln spominov – zunanja izobraževalna instalacija
Museum games: museum memory, “marjanca” game, large floor mosaic,
Boat of Memories – outdoor educational installation

19.00 
S pravljico po zemljevidu, pripovedovanje zgodb za otroke s Katjo Puntar
Mapping Fairy Tales: Children‘s Storytelling with Katja Puntar
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33 Muzej Laško
Laško Museum
Aškerčev trg 5

051 327 332

tomaz@stik-lasko.si
www.lasko.info/muzej-lasko 

👀
Laško – potovanje skozi čas
Laško in the Course of Time

Pivovarstvo in zdraviliški turizem
Beer-brewing and Spa Tourism

V pradavnem Panonskem morju
In the prehistoric Pannonian sea

Laško – odprti depo
Laško – Open Depot

🛒 delni ♿

🕖 18.00-24.00

18.00 
Muzej v soju sveč – Nočni ogled muzejskih razstav v svetlobi sveč s strokovim vodstvom      
Museum candlelit tour – A night visit to a candlelit museum with expert guidance

21.30 
Koncert v zaklonišču – Jure Tori (harmonika)
Concert in the shelter – Jure Tori (accordion)

23.00 
Laško v gibljivih slikah, projekcija filma
Laško in moving pictures, film projection

L
A

Š
K

O



34 Galerija - Muzej Lendava - Lendavski grad
Galéria - Múzeum Lendva -Lendvai vár
Lendava Gallery - Museum - Lendava Castle
Banffyjev trg 1

02 578 92 60

info@gml.si
www.gml.si

👀 
Ferenc Király: Risbe in skulpture 
Király Ferenc: Rajzok és szobrok 
Ferenc Király: Drawings and Sculptures 

🛒 delni ♿

🕖 18.00-24.00

18.00 
KARTONOPOLIS, kiparska delavnica za otroke 
KARTONOPOLISZ, szobrászati műhely gyerekeknek
KARTONOPOLIS, Sculpture Workshop for Children 
 
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Galerija - Muzej Lendava - Lendavska sinagoga
Galéria - Múzeum Lendva - Lendvai zsinagóga
Lendava Gallery - Museum - Lendava Synagogue
Spodnja ulica 5

02 578 92 60

info@gml.si
www.gml.si 

🛒 delni ♿

🕖 18.00-24.00

19.00 
Lendava na starih fotografijah
Lendva régi fényképeken
Lendava in Old Photographs

20.00 
Klavirski recital Sare Köveš
Sara Köveš zongorahangversenye
Piano Recital by Sara Köveš
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35 ZKMŠ Litija, enota Mestni muzej Litija
ZKMS Litija, City Museum Litija
Cesta komandanta Staneta 2

070 430 202

tina.sustarsic@muzejlitija.si
www.muzejlitija.si     

👀 
Slikarska razstava Sabine Slana Cvikl »Začinjeno s soljo«
Painting exhibition by Sabina Slana Cvikl „Seasoned with Salt“

Razstava ilustracij Jelke Jantol »Tam, kjer rastejo zgodbe«
Illustration exhibition by Jelka Jantol „Where Stories Grow“

delni ♿ 

🕖 18.00-23.00

18.00 
Delavnica slikanja na prodnike, delavnica za otroke 
Painting on pebbles workshop, workshop for children

19.00 in 21.00 
Voden ogled stalnih razstav
Guided tour of permanent exhibitions

20.30 
Tilen Grašič – Tasic, Neukročen, gibalno brejkerski performans
Tilen Grašič – Tasic, Untamed, movement-breaking performance
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36 Arheopark Emona, MGML
Arheopark Emona, MGML
Gosposka 15

01 241 25 00

info@mgml.si
prijava@mgml.si
https://visitemona.si/

delni ♿ 

🕖 18.00–21.00

21.00-22.30 
Vodstvo z rimskimi duhovi v soju bakel
Guided Tour with Roman Ghosts and Torches

18.00-24.00  
Krožna pot po lokacijah Arheoparka Emona
Circular Route through the Sites of the Arheopark Emona

18.00-22.00 
Emona od E do A (6+), samostojno raziskovanje antične preteklosti v Arheoparku Emona s 
tiskanim družinskim vodnikom
Emona from E to A (6+), self-guided exploration of ancient past at the Arheopark Emona with 
printed family guide
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37 Bežigrajska galerija 1, MGML   
Bežigrad Gallery 1, MGML
Dunajska 31

01 436 69 57

bezigrajska.galerija1.2@gmail.com
info@mgml.si
https://mgml.si/sl/bezigrajska-galerija-1/

👀
Zdenka Žido: Svetloba | Slike in objekt 
Zdenka Žido: Light | Paintings and object 

♿
 
🕖 18.00–20.00

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Bežigrajska galerija 2, MGML   
Bežigrad Gallery 2, MGML
Vodovodna 3

01 436 40 57

bezigrajska.galerija1.2@gmail.com
info@mgml.si
https://mgml.si/sl/bezigrajska-galerija-2/

👀
Emerik Bernard (1937–2022): Bližanje | Risbe, slike in fotografije
Emerik Bernard (1937–2022): Approaching | Drawings, Paintings and Photos 

♿

🕖 18.00–20.00
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38 Center Rog
Center Rog
Trubarjeva cesta 72

01 320 56 10

info@center-rog.si
www.center-rog.si

👀
VI. Mednarodni trienale keramike UNICUM 2026: Brezmejna uporaba
VI. International Ceramics Triennial UNICUM 2026: Beyond Use

☕  ♿

🕖 18.00-22.00

18.00-19.00 
Voden ogled projektnih studiev
Project Studios Guided Tour

18.00-19.30 
Demonstracija: Pletarstvo, vodi Janko Marinč
Demonstration: Traditional Basketry, led by Janko Marinč

18.00-20.00 
Delavnica: Sgrafitto, vodi Nika Šantej, mentorica v keramičarskem labu
Drop-in Workshop: Sgrafitto, led by Nika Šantej, mentor in the Ceramics Lab 

18.00-21.00 
Delavnica: Intarzija, vodi Gal Žvab, mentor v lesarskem labu 
Drop-in Workshop: Marquetry, led by Gal Žvab, mentor in the Wooden Lab 

20.00 
Vodstvo po razstavi UNICUM 2026: Brezmejna uporaba 
Guided Tour of Exhibition UNICUM 2026: Beyond Use 

21.00 
Voden ogled po Centru Rog
Guided Tour of Center Rog

22.30-23.00 
Vodstvo v okviru festivala Svetlobna gverila: Raznolikosti 
Guided tour as part of the Svetlobna gverila festival: Diversities 
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39 Cukrarna, MGML
Cukrarna Gallery, MGML
Poljanski nasip 40

012412573

info@cukrarna.art

prijava@mgml.si
www.cukrarna.art 

👀
Phil Collins: Nič ni neizogibno, dokler se ne zgodi
Phil Collins: Nothing Is Inevitable Until It Happens

Yein Lee: Komplic
Yein Lee: Accomplice

untranquil now, Konstelacija pripovedi in odzvenov
untranquil now, A constellation of narratives and resonances

🛒   ☕   ♿

🕖 18.00–24.00

19.00
Teden sodobne glasbe: Inštituta .abeceda, koncert
Contemporary Music Week: abeceda Institute, concert
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40 Državni zbor Republike Slovenije
National Assembly of the Republic of Slovenia
Šubičeva 4

01 478 97 17
070 610 903

nino.jakicic@dz-rs.si
www.dz-rs.si 

👀
Preddverje velike dvorane in znamenita freska akademskega slikarja Slavka Pengova (1908–
1966) z naslovom Zgodovina Slovencev od naselitve do konca druge svetovne vojne (1958)
Lobby of the Great Hall and the mural of academic painter Slavko Pengov (1908 –1966) entitled 
The History of Slovene nation since settlement until the end of WWII (1958)

Skulptura Pretepajoča se dečka, delo akademskega kiparja Franceta Kralja (1895–1960)  
iz leta 1942 
The sculpture Wrestling Boys, a work by France Kralj (1895–1960) from 1942

Razstava o steklu, ki predstavlja novejšo slovensko zgodovino 
The exhibition on glass representing recent Slovenian history

Velika dvorana, v kateri zaseda Državni zbor
The Great Hall, where National Assembly hosts its meetings, plenary sessions, etc.

Novinarsko središče in preddverje male dvorane
The Press Center and the Lobby of the Small Hall

Mala dvorana
The Small Hall

Slovenski kamen
The exhibition of the Slovenian Stone

Tehnična dediščina Državnega zbora
The tehnical heritage of the National Assembly

Opisi predmetov predsednikov Državnega zbora
Objects associated with the National Assembly Presidents

Državni zbor v stripu
The Illustrated National Assembly

Vojna za samostojno Slovenijo 1991
The War for an Independent Slovenia, 1991
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41 🕖 18.00-24.00

19.00, 21.00, 22.30 
Voden ogled po Državnem zboru    
A Guided Tour of National Assembly

20.00 
Nagovor predsednika Državnega zbora gospoda Zorana Stevanovića ter gospoda Zorana 
Smiljanića, ilustratorja publikacije Državni zbor v stripu. Po nagovorih sledi podpisovanje 
publikacij do okvirno 21. ure
Address of the President of National Assembly Mr. Zoran Stevanović, and Mr. Zoran Smiljanič,  
the author of the publication National Assembly in a comic book     
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42 Galerija Jakopič, MGML
Jakopič Gallery, MGML
Slovenska cesta 9

01 425 40 96

galerija.jakopic@mgml.si
https://mgml.si/sl/galerija-jakopic/

👀
Rob Hornstra: Običajni ljudje 
Rob Hornstra: Ordinary People 

♿

🕖 18.00-24.00

18.00-24.00 
Brezplačen samostojni ogled razstave Roba Hornstre: Običajni Ljudje
Free individual visit of the exhibition Rob Hornstra: Ordinary People

20.00 
Vodstvo s kustosinjo po fotografski razstavi Roba Hornstre Običajni ljudje
Guided tour with the curator through Rob Hornstra‘s photography exhibition Ordinary People
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43 Galerija Vžigalica, MGML in festival Svetlobna gverila
Match Gallery, MGML and the Lighting Guerrilla Festival
Trg francoske revolucije 7

galerija.vzigalica@mgml.si
https://mgml.si/sl/galerija-vzigalica/

👀
20. festival Svetlobna gverila: Raznolikosti
20th Lighting Guerrilla Festival: Diversities

♿

🕖 18.00–24.00

18.00-24.00 
Festival Svetlobna gverila na Poletno muzejsko noč
Lighting Guerrilla Festival on Summer Museum Night

21.00 
Festival Svetlobna gverila: Raznolikosti, vodstvo s kolesom
20th Lighting Guerrilla Festival: Diversities, guided tour with bicycles

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Mestna galerija Ljubljana, MGML
City Art Gallery Ljubljana, MGML
Mestni tg 5

040 708 456

natasa.ilec@mgml.si
https://mgml.si/sl/mestna-galerija/

👀
Tanja Lažetić: Laž
Tanja Lažetić: Laž (Lie)

🛒

🕖 18.00–24.00

19.00 
Vodstvo po razstavi Tanja Lažetić: Laž
Guided tour of the exhibition Tanja Lažetić: Laž (Lie)
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A Hiša eksperimentov

The House of Experiments
Trubarjeva cesta 39

01 300 68 88

info@he.si
www.he.si

🛒   ♿

🕖 18.00–24.00

18.00-23.15 
Raziskovanje z eksperimentiranjem
Research by inquiry

19.30-21.30 
Delavnica Znanstveni Krneki
Make simple experiments using common materials 

23.15-23.55 
Dogodivščina Barvologija
Science show Colorologys



45 Mestni muzej Ljubljana, MGML    
City Museum of Ljubljana, MGML
Gosposka 15

01 241 25 00

info@mgml.si
prijava@mgml.si
www.mgml.si/sl/mestni-muzej 

👀
Ljubljana. Zgodovina. Mesto. (stalna razstava)
Ljubljana. History. City. (Permanent Exhibition)

IRWIN: Fotografska dela
IRWIN: Photographic Work

Gremo na morje
Let's Go to the Seaside

Med obrambo in trgovino: Grad, simbol mesta Ljubljane
Between Defense and Trade: The Castle, a Symbol of the City of Ljubljana

Arheološki center MGML (panojska razstava)
MGML Archaeological Centre (panel exhibition)

🛒  ☕  ♿

🕖 18.00–24.00

18.00-24.00
Krožna pot po lokacijah Arheoparka Emona
Circular Route through the Sites of the Arheopark Emona

18.00-24.00 
Z Ljubo in Ano Gremo v Ljubljano (4+), Kako je nastajalo najlepše mesto na svetu? (8+), 
Emona od E do A (6+), samostojno raziskovanje stalne razstave Ljubljana. Zgodovina. Mesto. 
in Arheoparka Emona s tiskanimi družinskimi vodniki
Exploring Ljubljana with Ljuba and Ana (4+), How Was the Most Beautiful City in the World 
Created? (8+) and Emona from E to A (6+), self-guided exploration of the permanent exhibition 
Ljubljana. History. City. and the Arheopark Emona with printed family guides

18.00-24.00 
Arheopeskovnik, interaktivni kotiček za otroke
Archaeology Sandbox, interactive corner for children

18.00-24.00 
Zmajev brlog, interaktivni kotiček za otroke
The Dragon’s Den, interactive corner for children
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46 18.00-24.00 
Kotiček za otroke na razstavi IRWIN: Fotografska dela, interaktivni kotiček za otroke
Children’s Corner at the Exhibition IRWIN: Photographic Works, interactive corner for children

18.00 
Vodstvo po panojski razstavi Arheološki center MGML
Obvezne prijave na: prijava@mgml.si ali 01 24 12 506
Guided Tour of the Panel Exhibition MGML Archaeological Centre
Registration required: prijava@mgml.si or +386 1 24 12 506

18.00 in 19.00 
Argonavti – kamišibaj zgodba o prvih obiskovalcih Ljubljanskega barja,  
kamišibaj predstava za otroke   
The Argonauts – a kamishibai story about the first visitors to the Ljubljana Marshes,  
Kamishibai for children

18.30 in 19.30 
Kratko vodstvo po razstavi IRWIN: Fotografska dela
Obvezne prijave na: prijava@mgml.si ali 01 24 12 506
Short Guided Tour of the Exhibition IRWIN: Photographic Work
Registration required: prijava@mgml.si or +386 1 24 12 506

19.00 
Vodstvo po razstavi Med obrambo in trgovino: Grad, simbol mesta Ljubljane
Obvezne prijave na: prijava@mgml.si ali 01 24 12 506
Guided Tour of the Exhibition Between Defense and Trade: The Castle, a Symbol of the City of Ljubljana
Registration required: prijava@mgml.si or +386 1 24 12 506

20.00, 21.00, 22.00 
Vodstvo po razstavi Gremo na morje
Obvezne prijave na: prijava@mgml.si ali 01 24 12 506
Guided Tour of the Exhibition Let’s Go to the Seaside 
Registration required: prijava@mgml.si or +386 1 24 12 506

20.30, 21.30, 22.30 
Kratko vodstvo po razstavi  Ljubljana. Zgodovina. Mesto.
Obvezne prijave na: prijava@mgml.si ali 01 24 12 506
Short Guided Tour of the Exhibition Ljubljana. History. City.
Registration required: prijava@mgml.si or +386 1 24 12 506

21.00-22.30 
Vodstvo z rimskimi duhovi v soju bakel    
Pot začnemo v Mestnem muzeju Ljubljana. 
Obvezne prijave na: prijava@mgml.si ali 01 24 12 506
Guided Tour with Roman Ghosts and Torches
The journey begins at City Museum of Ljubljana. 
Registration required: prijava@mgml.si or +386 1 24 12 506

L
JU

B
L

JA
N

A



47 MGLC – Mednarodni grafični likovni center 
MGLC Grad Tivoli  
International Centre of Graphic Arts  
Pod turnom 3
Park Tivoli

01 241 38 12

info@mglc-lj.si
www.mglc.si

👀
Drago Hrvacki, Prostor reda in tihih odmikov
Drago Hrvacki, A Space of Order and Quiet Retreat

Luka Uršič, The Gift of Failure
 
🛒 ☕ ♿
 
🕖 18.00-24.00

18.30-19.00 
Vodstvo po razstavi Luka Uršič, The Gift of Failure v družbi umetnika in Yasmín Martín Vodopivec 
Viewing of the exhibition by Luka Uršič, The Gift of Failure in the company of the artist and 
Yasmín Martín Vodopivec 

19.00-19.45 
Vodstvo po razstavi Draga Hrvackega v družbi  Aleksandra Bassina in Božidarja Zrinskega
Viewing of the exhibition by Drago Hrvacki in the company of Aleksander Bassin and Božidar Zrinski

19.45-23.45 
Lov na zaklade MGLC TIVOLI, delavnica za družine
MGLC TIVOLI Treasure Hunt, workshop for families

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

MGLC – Mednarodni grafični likovni center 
MGLC Plečnikov avditorij
Park Tivoli

01 241 38 12

info@mglc-lj.si
www.mglc.si

🛒 ☕ ♿
 
🕖 18.00-24.00

Čompe, etno-jazz, koncert
Čompe, ethno-jazz, concert
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48 MGLC – Mednarodni grafični likovni center 
MGLC Švicarija
Pod turnom 4
Park Tivoli

01 235 53 80
 
info@mglc-lj.si
www.mglc.si

👀
Klara Debeljak, Iz kamna na kamen palača. Spekulativne infrastrukture 
Klara Debeljak, Stone upon Stone, a Palace. Speculative Infrastructures

🛒 🍴, ☕ ♿ 

🕖 18.00-24.00

18.00-20.00
Twilight Zine: Mednarodni sejem zinov in umetniških publikacij s performansi, delavnico in 
sitotiskarskim dogodkom
Twilight Zine: An international fair of zines and art publications featuring performances, a 
workshop, and a screen printing event
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49 Moderna galerija, MG+
Museum of Modern Art, MG+
Cankarjeva 15

01 241 68 34

info@mg-lj.si
www.mg-lj.si

👀
RAZSTAVA IZ ZBIRK | Točke v času 1889–1991 
EXHIBITION FROM THE COLLECTIONS, Points in time 1889-1991 

Enigma Gregor Perušek (1887–1940) 
The Enigmatic Gregor Perušek (1887–1940)

🛒 ☕ ♿

🕖 18.00-24.00

19.00-20.00
Leteča ladja, delavnica za družine
Flying Ship, workshop for families

19.30-20.00 
Vodeni ogled stalne razstave s poudarkom – ekspresionizem, vodi Kaja Rožman
Guided tour with a focus on Expressionism by Kaja Rožman

20.00-20.30 
Vodeni ogled začasne razstave Enigma Gregorja Peruška (1887-1940), vodi Kaja Rožman 
Guided tour of the temporary exhibition The Enigmatic Gregor Perušek (1887–1940) by Kaja 
Rožman 

20.30-21.30 
Vodeni ogled stalne razstave s poudarkom – ekologija, vodi Kristjan Sedej
Guided tour with a focus on Ecology by Kristjan Sedej

21.30-22.00 
Vodeni ogled začasne razstave Enigma Gregorja Peruška (1887-1940), vodi Kaja Rožman 
Guided tour of the temporary exhibition The Enigmatic Gregor Perušek (1887–1940) by Kaja 
Rožman 

22.00-22.30 
Vodeni ogled stalne razstave s poudarkom – neodvisni, vodi Kaja Rožman
Guided tour with a focus on the Independent by Kaja Rožman
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50 Muzej Banke Slovenije
Banka Slovenije Museum
Cankarjeva 1

01 471 92 22

muzej@bsi.si
www.bsi.si/sl/financno-opismenjevanje/muzej-banke-slovenije

♿

🕖 18.00-22.00

18.00 
Sprehod po muzeju za otroke
Kratkemu uvodnemu delu bo sledilo aktivno raziskovanje muzeja. Delavnica je namenjena 
otrokom od 7. do 12. leta starosti brez spremstva staršev. Obvezne prijave do 18. junija 2026 na 
elektronski naslov muzej@bsi.si, saj je število mest omejeno.
A stroll in the museum for children
After a brief introductory tour of the museum, children will become explorers and learn about 
our museum exhibits through games and fun tasks. For children aged 7 to 12. Preliminary 
applications by Thursday June 18 2026 to the email address: muzej@bsi.si.

20.00 
Vodeni ogled in igra Atlantova skrivnost
Vodeni ogled muzeja bo odlična popotnica za ekipno igro Atlantova skrivnost. Med igro 
spoznavate osnovne finančne pojme, odkrivate ključne naloge centralne banke ter raziskujete 
muzejske eksponate. Cilj igre je odkriti kodo, ki odklepa sef, v katerem bo vsakega od igralcev 
čakala nagrada. Igra poteka v ekipah, primerna je za mladino in odrasle. Obvezne prijave do 18. 
junija 2026 na elektronski naslov muzej@bsi.si, saj je število mest omejeno.
Guided tour and game Atlas’s secret (in Slovene)
A guided tour of the museum will be a great introduction to the team game Atlas’s secret. During 
the game, you will learn basic financial concepts, discover the key tasks of the central
bank, and explore museum exhibits. The goal of the game is to discover the code that unlocks a 
safe, in which each player will find a prize. The game is played in teams and is suitable for youth 
and adults. Available in Slovene only. Preliminary applications by Thursday June 18 2026 to the 
email address: muzej@bsi.si.

18.00-22.00 
Lov za izgubljenim denarjem
Igro igrate na prostem, v neposredni bližini našega muzeja. Začnete jo s pomočjo QR kode, ki bo 
objavljena na plakatih v bližini našega muzeja na Cankarjevi ulici ali prek spletne povezave, ki 
jo bomo ta dan objavili na naših družbenih omrežjih. Med igro se pomikate med posameznimi 
točkami po mestu, ki so povezane s prvo in edino samostojno slovensko valuto − tolarjem. Lahko 
jo igrate skupaj s prijatelji ali samostojno, za igranje pa potrebujete mobilni telefon in približno 
pol ure časa. Igra je primerna tudi za družine. Vsi, ki boste igro uspešno končali in se ta dan do 
22. ure oglasili v našem muzeju na Cankarjevi 1 (2. nadstropje), boste prejeli darilce.
Hunt for Lost Money (available in Slovene only)
The game takes place outside, in the immediate surroundings of Banka Slovenije. You start the 
game by using the QR code displayed on one of the windows in front of the museum
entrance on Cankarjeva ulica (the passage between Cankarjeva and Tomšičeva, behind the Nama 
department store), or via an online link, which will be published on our social media. You need a 
mobile phone and about half an hour to play. During the game you get to move between specific 
points in the city with a link to the tolar, Slovenia’s first and only independent currency. The game 
is suitable for individuals and families with children and is available in Slovene only.
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51 Muzej in galerija MUZA
The MUZA Museum and Gallery
Čopova 3

01 476 43 12

muza@nlb-muza.si
www.nlb-muza.si

👀
Denar in kriminal: Tekma brez konca
Money and Crime: An Endless Race

Od Alje do Žana
From Alja to Žan

Izbor del iz Umetniške zbirke NLB
A Selection of Works from the NLB Art Collection

🛒   ♿

🕖 18.00-24.00

18.00-24.00 
Bančna misija za otroke in družino, samostojna muzejska igra
Banking mission for children and families

19.00 
Voden ogled po stalni razstavi o zgodovini bančništva in denarja 
Guided tour of the permanent exhibition on the history of banking and money
 
20.00 
Voden ogled po Umetniški zbirki NLB 
Guided tour of the NLB Art Collection
 
21.00 
Voden ogled po razstavi Denar in kriminal 
Guided tour of the exhibition Money and Crime
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52 Muzej novejše in sodobne zgodovine Slovenije
National Museum of Contemporary History of Slovenia
Celovška cesta 23

01 300 96 10

info@muzej-nz.si
www.muzej-nz.si

👀
DARILA DRŽAVI. Zbirke daril predsednikov Republike Slovenije
GIFTS TO THE STATE. Collections of gifts to presidents of the Republic of Slovenia

Ženske in delo med tradicijo in modernizacijo: obdobje zgodnjega socializma 
Women and Work Between Tradition and Modernisation: The Period of Early Socialism

»In tu in tam. Le bežno potovanje.« Fotografsko-literarna razstava o Srečku Kosovelu
“Here and There. A Fleeting Departure.”  A Photographic and Literary Exhibition on Srečko Kosovel

🛒 ♿

🕖 18.00-24.00

18.00-21.00 
Muzejski ustvarjalni kotiček: Diši po poletju, delavnica za otroke in družine
Museum Creative Corner: Smells Like Summer, workshop for children and families

18.30-19.30
Predstavitev knjige Hinschaun! Poglejmo
Presentation of the book Hinschaun! Poglejmo

19.00-20.00 
Vodstvo po muzejski fototeki  
Guided tour of the Museum Photo Archive

19.00-20.00 
Vodstvo po muzejskem depoju
Guided tour of the Museum Depot

19.15-20.00
Družinsko vodenje: Časovni popotnik
Family Guided Tour: The Time Traveller

19.30-20.30
Vodstvo po občasni razstavi Darila državi
Guided Tour of the Temporary Exhibition Gifts to the State

20.30-21.30 
Muzejski kviz pod krošnjami
Museum Quiz Under the Trees

21.30-22.30 
Vodstvo po občasni razstavi Ženske in delo
Guided Tour of the Temporary Exhibition Women and Work

22.00-23.00
Tematsko vodstvo: Dopustovanje in turizem v 20. stoletju
Thematic Guided Tour: Holidays and Tourism in the 20th Century
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53 Muzej slovenske policije
Slovenian Police Museum
Slomškova uica 20 (vhod iz Kotnikove 8a)

071 868 937

spela.klaric@policija.si
maja.banovic@policija.si
www.policija.si/o-slovenski-policiji/muzej

delni ♿
 
🕖 18.00-21.00

18.00-21.00 
Stalna razstava Muzeja slovenske policije Od orožnika do policista/policistke   
Permanent exhibition of the Museum of the Slovenian Police: From Gendarme to Policeman/
Policewoman 

18.30 in 19.30 
Vodstvo po stalni razstavi Od orožnika do policista/policistke
Guided tour of the permanent exhibition From Gendarme to Policeman/Policewoman

18.30-21.00 
Začasna razstava Oddelka za protibombno zaščito: Od rentgenskih pregledov do sodobnih 
robotov
Temporary Exhibition of the Anti-Bomb Protection Department: From X-ray Inspections to 
Modern Robots
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54 Muzej sodobne umetnosti Metelkova (+MSUM) 
Museum of Contemporary Art Metelkova (+MSUM)
Maistrova 3

01 241 68 25

info@mg-lj.si
www.mg-lj.si

👀
Graditeljice: izbor iz zbirk
Builders: A Selection from a Collection 

Arhivske verižne reakcije: med in onkraj Archivo Pinto mi Raya, re.act.feminism, Mesto žensk
Archival Chain Reactions: Between and Beyond Archivo Pinto mi Raya, re.act.feminism, City of 
Women 

Kozmični kolektiv: OM produkcija in njen drugi prihod
A Cosmic Collective: OM production and Its Second Coming 

PREPIH | Kolektiv Robida: Med koreninami in krošnjami: razvejanost kot porozna meja
DRAUGHT | The Robida collective: Between Roots and Crowns: Branches as a Porous Border 

Begunke – zgodbe o usodi, pogumu, človekovih pravicah; razstava portretov
Women Refugees – Stories of Fate, Courage, and Human Rights; An Exhibition of Portraits 

🛒  ♿

🕖 18.00-24.00 

19.00-20.00 
Gradbeni ritem, delavnica za družine
Construction Rhythm, workshop for families

20.00-20.30 
Vodeni ogled razstave Graditeljice, vodi Žan Zupan
Guided tour of the exhibition Builders by  Žan Zupan 

20.30-21.00 
Vodeni ogled razstave Kozmični kolektiv: OM produkcija in njen drugi prihod, vodi Žiga Kelenc
Guided tour of the exhibition A Cosmic Collective: OM production and Its Second Coming by Žiga 
Kelenc

21.00-21.30 
Vodeni ogled razstave Graditeljice, vodi Žan Zupan
Guided tour of the exhibition Builders by  Žan Zupan

21.30-22.00 
Vodeni ogled razstave Kozmični kolektiv: OM produkcija in njen drugi prihod, vodi Žiga Kelenc
Guided tour of the exhibition A Cosmic Collective: OM production and Its Second Coming by Žiga 
Kelenc

20.00-24.00 
Begunke - zgodbe o usodi, pogumu, pogumu, človekovih pravicah, razstava portretov, v 
sodelovanju z Zavodom Apis
Women Refugees – Stories of Fate, Courage, and Human Rights; An Exhibition of Portraits in 
collaboration with the Zavod Apis
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55 Muzej športa
Sports Museum
Kopitarjeva 4

01 431 83 40

info@muzejsporta.si
www.muzejsporta.si 

👀
Razstava Zbiramo, raziskujemo, obujamo: športna dediščina in Muzej športa  
(na ogled v prostorih Slovenskega šolskega muzeja)
Permanent exhibition Collecting, researching, reviving. Sports heritage and the Sports Museum  
(on display at the Slovenian school museum)

Stanko Bloudek: življenje, delo in zapuščina (na ogled v Športnem centru Ilirija)
Stanko Bloudek: life, work and legacy (on display at the Ilirija Sports Centre)

Dediščina pod košem: Živa dediščina generacij  
(na ogled v Pokrajinskem muzeju Koper)
Heritage under the hoops: The living heritage of generations  
(on display at the Koper Regional Museum)

L
JU

B
L

JA
N

A



56 Muzej za arhitekturo in oblikovanje (MAO)
Museum of Architecture and Design (MAO)
Rusjanov trg 7

01 548 42 80

mao@mao.si
www.mao.si 

👀
Biba: Funkcija. Ideja. Kontekst.
Biba: Function. Context. Idea.

Je narava moderna? Ekološke perspektive v zbirki MAO, 1930–1979
Is Nature Modern? Ecological Perspectives in the MAO Collection, 1930–1979 

Pot ob žici. Prvi korak 
Path Along the Wire. The First Step

Na mladih svet stoji.
The Future Belongs to the Young.

Načrti LINA: Materiali in knjižnice 
LINA Blueprints: Materials and Libraries
 
🛒   ☕   delni ♿

🕖 18.00-24.00

18.00-21.00 
Delavnice za otroke
Workshops for children

18.00 
Vodstvo po razstavi: Je narava moderna?
Guided tour: Is Nature Modern?

19.00 
Vodstvo po razstavi Biba: Funkcija. Ideja. Kontekst.
Exhibition guided tour - Biba: Function. Context. Idea.

20.00 
Vodstvo po razstavi: Je narava moderna?
Guided tour: Is Nature Modern?

21.00 
Vodstvo po razstavi Pot ob žici. Prvi korak
Exhibition guided tour: Path Along the Wire. The First Step

21.00 
Koncert: Zlatko
Concert: Zlatko

22.00 
Nočni vodeni ogled gradu Fužine
Night guided tour of Fužine Castle
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57 Narodna galerija
National Gallery of Slovenia
Prešernova 24

01 241 54 18

dejavnosti@ng-slo.si
www.ng-slo.si

👀
Največja zbirka likovnih del na slovenskem ozemlju; obsega čas od visokega srednjega veka  
do vključno 20. stoletja
The country‘s largest fine art collection from the late medieval period to including the twentieth 
century

Zoran Mušič (1909–2005). Iz umetniške zbirke Ljubana, Milade in Vande Mušič – Narodni 
galeriji podarjena in posojena dela
Zoran Mušič (1909–2005). From the Ljuban, Milada and Vanda Mušič Collection – Donation and 
Loan to the Nationa Gallery of Slovenia

Fragmenti preteklosti. Snete srednjeveške poslikave iz Crngroba in z Vrzdenca 
Fragments of the Past. Detached Medieval Murals from Crngrob and Vrzdenec

🛒   ♿   ☕

🕖 18.00-24.00

18.00-24.00 
Fragmenti preteklosti, zabavne raziskovalne naloge za samostojni ogled razstave 
Fragments of the Past, fun exploratory activities for self-guided exhibition visits

18.00-24.00 
Brezplačni filter Zamenjaj obraz, popestritev za vse generacije
Free Faceswap filter, fun for all generations

18.00-24.00 
Manga likovno ustvarjanje za mlade 12+
Manga art workshop for young people 12+

18.00-21.00 
Galerijski konjički, likovno ustvarjanje za otroke in družine (primerno za otroke od 5. do 11. leta)
Horses in the Gallery, art workshops for children and families (suitable for children aged 5–11)

19.00, 20.00, 21.00 
Glasbeni nastopi v Slavnostni dvorani in ob Robbovem vodnjaku:  
Peter in Petra Duo, jazz kitara, vokal
Musical performances in the Grand Hall and by the Robba fountain:  
Peter and Petra Duo, jazz guitar, vocals

18.30 
Poletna noč z Ivano Kobilca, tematsko polurno vodstvo za odrasle in mlade 
Summer Night with Ivana Kobilca, a themed 30-minute guided tour for adults and young people

L
JU

B
L

JA
N

A



58 18.30, 19.30, 20.30 
Polurna družinska vodstva z Galom in Galo ob izbranih umetninah iz Stalne zbirke (primerno 
za otroke od 5. do 11. leta)
Half-hour family tours with Gal and Gala featuring selected artworks from the Permanent 
Collection (suitable for children aged 5–11)

19.00 
Fragmenti preteklosti. Snete srednjeveške poslikave iz Crngroba in z Vrzdenca, javno 
vodstvo po razstavi
Fragments of the Past. Detached Medieval Murals from Crngrob and Vrzdenec, public guided tour

19.00 
Odprtje razstave izbranih izdelkov likovnih natečajev za osnovnošolce in mlade 12+
Opening of the exhibition of selected works from art competitions for primary school pupils and 
young people aged 12+

19.30
Drama, spletke in junaki, tematsko polurno vodstvo za odrasle in mlade
Drama, Intrigue and Heroes, a themed 30-minute guided tour for adults and young people

20.00 Indijski utrinki iz zbirke Zorana Mušiča. Odstiranja vzhodnjaških miniatur ob zvokih 
večerne rage.
Glimpses of India from the Zoran Mušič Collection. Discovering Eastern miniatures accompanied 
by the sounds of an evening raga.

20.30 
Zoran Mušič: med soncem in temo, tematsko polurno vodstvo za odrasle in mlade
Zoran Mušič: Between Sun and Darkness, a themed 30-minute guided tour for adults and young 
people

21.00 
Dobrodošli v meščanskem salonu, tematsko polurno vodstvo za odrasle in mlade
Welcome to the Bourgeois Salon, a themed 30-minute guided tour for adults and young people

22.00 
Velikani impresionizma, tematsko polurno vodstvo za odrasle in mlade
Giants of Impressionism, a themed 30-minute guided tour for adults and young people

All events are held in Slovene.
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59 Narodni muzej Slovenije
National Museum of Slovenia 
Muzejska 1

051 384 888

info@nms.si
www.nms.si

👀
UNICUM 2026. 6. Mednarodni trienale keramike
UNICUM 2026. 6th International Ceramics Triennial

🛒 ♿

🕖 18.00-24.00

18.00-24.00 
Živa odkriva, raziskovalni list po razstavi
Discover with Živa, worksheet through exhibition

18.00-24.00 
Živini kotički, interaktivni muzej
Živa's corners, interactive museum

18.00-20.00 
Ustvarjanje z glino, delavnica za družine
Creating with Clay, workshop for families

21.00 
Unicum 2026, vodstvo po razstavi
Unicum 2026. Guided tour
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60 Narodni muzej Slovenije – Metelkova
National Museum of Slovenia – Metelkova
Maistrova 1

01 230 70 30

info@nms.si
www.nms.si

👀
UNICUM 2026. 6. Mednarodni trienale keramike
UNICUM 2026. 6th International Ceramics Triennial 

🛒 ♿

🕖 18.00-24.00

18.00-24.00 
Živa odkriva, raziskovalni list po razstavi
Discover with Živa, worksheet through exhibition

18.00-21.30 
Sejem keramičnih izdelkov
Ceramic Products Fair

18.30-19.30 
Izdelajmo glinenega konjička, delavnica za družine 
Let‘s make a clay horse, workshop for families

19.30 
Grofica Kresnica, kostumirano vodstvo za družine       
Countess Firefly, costumed guided tour for families
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61 NORAVISION Gallery
NORAVISION Gallery
Ilirska 15 a (vhod Ilirska 15)

051 425 896

normadesaintpicman@noravision.eu
https://noravision.eu
https://www.artsy.net/partner/noravision-gallery

🛒

🕖 18.00–24.00

20.00 
Med kipom in sliko: igra materije in izraznih tem umetnice Norma De Saint Picman
Between Sculpture and Painting: The Play of Matter and Expressive Themes by Norma De Saint 
Picman

22.00 
Med kipom in sliko: igra materije in izraznih tem umetnice Norma De Saint Picman, poetične 
interpretacije v slovenščini, angleščini in francoščini
Between Sculpture and Painting: The Play of Matter and Expressive Themes by Norma De Saint 
Picman, poetic interpretations in Slovenian, English and French
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62 Plečnikova hiša, MGML  
Plečnik House, MGML
Karunova 4–6

01 280 16 04 
01 241 25 00

plecnik@mgml.si
prijava@mgml.si
www.mgml.si/sl/plecnikova-hisa/

👀
Plečnik., stalna razstava
Plečnik., permanent exhibition 

Plečnikove nagrade 2026: Artefakti, občasna razstava 
Plečnik Awards 2026: Artefacts., temporary exhibition

🛒  delni ♿

🕖 18.00–24.00

18.00-24.00  
Brezplačni vodeni ogledi Plečnikovega domovanja
Free guided tours of Plečnik’s home

18.00-24.00
Arhitektura je avantura, tiskan družinski vodnik [6+]
Architecture Is an Adventure, a printed family guide [6+]

18.00-20.00
Skrivnostni svet čebel, predstavitvena delavnica o čebelah za družine [4+]
V primeru dežja se dogodek izvede v Plečnikovi hiši.
The Mysterious World of Bees, an introductory bee workshop for families [4+]
In case of rain, the event will take place at Plečnik House.

18.00-20.00 
Zeliščne čarovnije, ustvarjalna delavnica za družine [4+]
V primeru dežja se dogodek izvede v Plečnikovi hiši.
Herbal Magic, a creative workshop for families [4+]
In case of rain, the event will take place at Plečnik House.

18.00, 18.30, 19.00, 19.30, 20.00, 20.30 
Spoznajmo Plečnikov vrt, vodeni ogledi Plečnikovega vrta za odrasle
Discover Plečnik’s Garden, guided tours for adults

20.15 
Prvo vodstvo po razstavi Plečnikove nagrade 2026 s kuratorko Uršo Vrhunc
First guided tour of the exhibition Plečnik Awards 2026 with curator Urša Vrhunc
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63 Prirodoslovni muzej Slovenije
Slovenian Museum of Natural History
Prešernova 20 (vhod z Muzejske ulice 1)

040 228 765

stome@pms-lj.si
www.pms-lj.si

👀
Vsega je kriva Luna
Blame it on the Moon

Zazrti v Luno
Moongazing 

Juliana, cvetoča učilnica narave
Juliana, An Enchanting Natural Classroom 

🛒 ♿

🕖 18.00-24.00

18.00-22.00 
Kača ni igrača, kratka (drop in) ustvarjalnica za otroke in odrasle
Snake is not a toy - Short drop in workshop for children and adults 

18.00-24.00  
Skrinjice učenosti, družinski program za samostojno uporabo 
Chest full of knowledge, museum self-guided family program

18.00-24.00 
Skrivnosti poln nahrbtnik, družinski program za samostojno uporabo
Backpack full of mysteries, museum self-guided family program

18.00-24.00 
Zvočni vodiči po stalni razstavi v slovenskem, angleškem, nemškem, italijanskem in 
francoskem jeziku
Audio guided tour through the permanent exhibitions in Slovene, English, German, Italian and 
French

18.00-24.00 
Poišči v muzeju!, družinski program za samostojno uporabo
Find in the museum!, museum self-guided family program
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64 Računalniški muzej 
Computer History Museum Slovenia
Celovška cesta 111

064 233 500

info@racunalniski-muzej.si
www.racunalniski-muzej.si

👀
Kaj pa programje?
What About the Software?

Zgodbe samonikle digitalne Evrope
Stories of Grassroots Digital Europe

Hekerji - Kibernetska (ne)varnost
Hackers - Cyber (in)Security

🛒   delni ♿
 
🕖 18.00-24.00

18.00-20.00 
Družinski program: delavnice igrivega programiranja (8+), delavnica za otroke in družine
Family program: playful coding workshops (8+), workshop for children and families

18.00-24.00 
Kotiček za poslušanje radijskih zgodb naših digitalnih spodrsljajev in pogovor o pomenu 
dobre medijske in digitalne pismenosti, Pol-pismeni

18.00-24.00 
Digitalni grafiti zid - narišite svoj digitalni grafit in pustite svoj podpis v pixlih na nočnem platnu
Digital graffiti wall – draw your own digital graffiti and leave your pixel signature on the night canvas

18.00-23.30 
Veliki retroigričarski turnir za „zlato disketo“ Računalniškega muzeja in mini turnirji za 
simbolične nagrade 
The Grand Retro-Gaming Tournament for the Computer Museum’s ‚Golden Floppy Disk‘ and mini-
tournaments for symbolic prizes

18.00-18.30 
Kapo in Bundo vodstvo po muzeju za otroke (v Slovenskem jeziku)
Pick and Pocket museum guided tour for children (in Slovenian)

18.30-19.00 
Vodstvo po stalni zgodovinski razstavi Kaj pa programje? (v slovenskem jeziku)
Guided tour of our permanent historic exhibition What About the Software? (in Slovenian)

19.00-19.30 
Vodstvo po stalni zgodovinski razstavi Kaj pa programje? (v angleškem jeziku)
Guided tour of our permanent historic exhibition What About the Software? (in English)
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65 20.00-20.30 
Vodstvo po začasni razstavi Zgodbe samonikle digitalne Evrope (v slovenskem jeziku)
Guided tour of the temporary exhibition Stories of Grassroots Digital Europe (in Slovenian)

20.30-21.00 
Vodstvo po začasni razstavi Zgodbe samonikle digitalne Evrope (v angleščini jeziku)
Guided tour of the temporary exhibition Stories of Grassroots Digital Europe (in English)

21.30-22.00 
Vodstvo po začasni razstavi Hekerji - Kibernetska (ne)varnost (v slovenskem jeziku)
Guided tour of the temporary exhibition Hackers - Cyber (in)Security (in Slovenian)

22.00-22.30 
Vodstvo po začasni razstavi Hekerji - Kibernetska (ne)varnost (v slovenskem jeziku)
Guided tour of the temporary exhibition Hackers - Cyber (in)Security (in Slovenian)
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66 Slovenska kinoteka
Slovenian Cinematheque 
Miklošičeva cesta 28

01 434 25 24

blagajna@kinoteka.si
https://kinoteka.si/

👀
Razstava Zgodbe iz čarobnega vrta
Tales from the Magic Garden 

🛒   ☕   ♿

🕖 18.00-24.00 

18.00 
Kinotečna matineja: Zgodbe iz čarobnega vrta, projekcija filma   
Cinematheque Matinee: Tales from the Magic Garden, film projection

19.30 
Vodstvo po razstavi Zgodbe iz čarobnega vrta
Guided Tour of the Exhibition Tales from the Magic Garden

20.00 
Pogovor s scenografoma filma Zgodbe iz čarobnega vrta – Mateja Rojc in Simon Hudolin
Conversation with the scenographers of the film Tales from the Magic Garden

20.00 
Kino-integral: projekcija filmov Tom Tom (1981) in Tetraplan 64 (1981/2026), projekcija filma
Cinema-Integral: Screening of the Films Tom Tom (1981) and Tetraplan 64 (1981/2026), film 
projection
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67 Slovenski etnografski muzej
Slovene Ethnographic Museum
Metelkova 2

01 300 87 45

etnomuz@etno-muzej.si
www.etno-muzej.si

👀
Vezena Ukrajina: Oblačilna dediščina Ukrajine s konca 19. in 20. stoletja
Embroidered Ukraine: Ukrainian Clothing Heritage of the Late 19th and 20th Centuries

Prazgodovinska jelka iz Čadrga: Z raziskavami do znanja
The Prehistoric Fir Tree From Čadrg: From Research to Knowledge

Tanzanija: Med senco kolonializma in sodobnim pogledom
Tanzania: Between the Shadow of Colonialism and Contemporary Perspectives

Maske: Od rituala do karnevala
Masks: From ritual to carnival

Človek in čas: Od ponedeljka do večnosti
Man and Time: From Monday to Eternity 

Človek in čas: Prvih 100
Man and Time: The First 100

Nesnovna kulturna dediščina Slovenije
Intangible cultural heritage of Slovenia 

Plečnikova Lectarija
Plečnik‘s Lectarija 

🛒   ☕   ♿

🕖 18.00-24.00 

18.00-20.00 
Ustvarjalna delavnica Malega mojstra: Ukrajinski ptiček motanka  (5+, drop-in delavnica)
Little Craftsman’s creative workshop: Ukrainian motanka bird (5+, drop-in workshop)

18.00-24.00
Ustvarjanje za odrasle: Tanzanijske zgodbe iz kave
Creative Workshop for adults: Tanzanian Coffee Stories

18.00 
Maske: Od rituala do karnevala, vodstvo z avtorji razstave
Masks: From ritual to carnival, guided exhibition tour with the curators

19.00 
Prazgodovinska jelka iz Čadrga: Z raziskavami do znanja, vodstvo po razstavi z avtorji razstave
The Prehistoric Fir Tree From Čadrg: From Research to Knowledge, guided exhibition tour with  
the curators

21.00 
Koncert skupine TRŠ: Glasbena zasedba, ki ustvarja avtorsko glasbo na glasbila, izdelana iz 
lesa jelke, ki je v Čadrgu rasla pred 6.500 leti 
TRŠ group concert
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68 Slovenski gledališki inštitut – Gledališki muzej
Slovenian Theatre Institute – Theatre Museum
Mestni trg 17

01 241 58 00

slogi@slogi.si
www.slogi.si

👀
HOJA za GLEDalIŠČEM. Od jezuitov do Cankarja, stalna razstava
In Pursuit of a Theatre. From the Jesuits to Cankar, permanent exhibition

Zofka Kveder in gledališče, občasna razstava 
Zofka Kveder and the Theatre, temporary exhibition 

🕖 18.00-24.00

18.00-22.00 
Po sledeh gledališke dediščine, ustvarjalno raziskovanje stalne razstave za otroke in družine
On the Footsteps of theatre Heritage, creative exploration of the permanent exhibition for 
children and families

20.00 
Vodstvo po razstavi Zofka Kveder in gledališče
Guided tour of the exhibition Zofka Kveder and the Theatre
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69 Slovenski šolski muzej
Slovenian School Museum
Plečnikov trg 1

01 251 32 16

tajnistvo@solskimuzej.si
www.solskimuzej.si

👀
Šola je zakon! 
School rules!

Zbiramo, raziskujemo, obujamo: Športna dediščina in Muzej športa
Collecting, researching, reviving: Sports Heritage and the Sports Museum

🛒 delni ♿

🕖 18.00-24.00

18.00 
Učna ura iz starih časov – Nedeljska šola, delavnica za otroke, družine in odrasle  
Lesson of the past – Sunday school, workshop for children, families and adults

18.30
Učna ura iz starih časov – Telovadba, delavnica za otroke, družine in odrasle
Lesson of the past –Gym, workshop for children, families and adults

19.30
Učna ura iz starih časov – Cesarska pesem, delavnica za otroke, družine in odrasle  
Lesson of the past – Imperial song, workshop for children, families and adults

20.00
Učna ura iz starih časov – Antična Emona, delavnica za otroke, družine in odrasle
Lesson of the past – Ancient Emona, workshop for children, families and adults

21.00
Učna ura iz starih časov – Lepopis, delavnica za otroke, družine in odrasle  
Lesson of the past – Handwriting, workshop for children, families and adults

22.30
Učna ura iz starih časov – Vodnikova šola, delavnica za otroke, družine in odrasle  
Lesson of the past – Vodnik School lesson, workshop for children, families and adults
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70 Svetlobna gverila
Lighting Guerrilla
Forum Ljubljana, Metelkova 6, več lokacij v centru mesta
031 401 556

core@mail.ljudmila.org
www.svetlobnagverila.net 

🕖

21.30-24.00 (zunanje lokacije)
18.00-24.00 (notranje lokacije)

Prizorišča Svetlobne gverile
Lighting Guerrilla venues

GALERIJA VŽIGALICA
VŽIGALICA GALLERY AND ITS SURROUNDINGS
David Nez: Hipnagogija / Votlina fantomov
David Nez: Hypnagogia / Cave of Phantoms

Jurij Hartman: Zaradi interneta 1 & 2 
Jurij Hartman: Because the Internet 1 & 2 

Matej Bizovičar: Kapsule črne kocke
Matej Bizovičar: Black Cube Capsules

SŠOF Ljubljana: Kapsule – kovčki
Secondary School for Design and Photography Ljubljana (SŠOF): 
Capsules – Suitcases

TRG FRANCOSKE REVOLUCIJE
FRENCH REVOLUTION SQUARE
CANEMORTO: Sijajni kombi
Canemorto: The Radiant Van

PARK KRIŽANKE
KRIŽANKE PARK
ALUO v Ljubljani – Unikatno oblikovanje, 2. letnik: Vzporedni svetovi
Academy of Fine Arts and Design, University of Ljubljana (ALOU, UL) – Unique Design, 2nd year: 
Parallel Worlds

ALUO v Ljubljani – VANM / Maya Franko & Brina Lekše: Spregledane 
Academy of Fine Arts and Design, University of Ljubljana (ALOU, UL) / Maya Franko & Brina Lekše: 
Overlooked 

VRT OB KRIŽEVNIŠKI CERKVI
GARDEN NEXT TO KRIŽEVNIŠKA CHURCH
Matjaž Pogačnik, Jakob Lavrič: Kresničke
Matjaž Pogačnik, Jakob Lavrič: Fireflies
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71 ZRC / GOSPOSKA 13 – nekdanje krojaštvo Žika
SCIENTIFIC RESEARCH CENTRE (ZRC) / GOSPOSKA STREET 13 – the former Žika tailor 
shop
Boris Beja, Jan Češnjevar, Jure Jelenc in Naja Ražem: Kolesarska avba [Cycling avba]
Boris Beja, Jan Češnjevar, Jure Jelenc and Naja Ražem: Cycling Avba

GALERIJA JAKOPIČ, zunanja rotunda
JAKOPIČ GALLERY WINDOW, Slovenska 9b
ALUO – Oddelek za industrijsko oblikovanje in Fakulteta za elektrotehniko: Soobstoj
Academy of Fine Arts and Design, University of Ljubljana (ALOU, UL) – Department of 
Industrial Design: Coexistence

DRAMA – SLOVENSKA CESTA / NADSTREŠEK
DRAMA canopy, Slovenska c.
Manuela Pauk: Življenje pod visokim pritiskom [orig. Život pod velikim pritiskom]
Manuela Pauk: Life Under High Pressure

VALVASORJEV PARK 
VALVASOR PARK
Staš Vrenko: Kaskade
Staš Vrenko: Cascades

Laboratorij Svetlobne gverile: Dinamična svetloba
Lighting Guerrilla Laboratory: Dynamic Lighting

ALUO v Ljubljani – VANM / Korina Ferčec: Vilinski krog
Academy of Fine Arts and Design in Ljubljana (ALOU, UL) / Korina Ferčec: Fairy Circle

NADSTREŠEK NLB, TRG REPUBLIKE
NLB CANOPY, REPUBLIC SQUARE
David Nez: Kolo [iz serije Hipnagogija / Votlina fantomov]
David Nez: The Wheel, series Hypnagogia / Cave of Phantoms

CANKARJEV DOM – FASADA
FAÇADE OF THE CANKAR HALL
Niko Tiainen: Iridescenca [orig. Iridescence]
Niko Tiainen: Iridescence

CANKARJEV DOM – OB KIPU PANA
CANKAR HALL PARK, next to Pan statue
ALUO v Ljubljani – VANM / Korina Ferčec: Vilinski krog
Academy of Fine Arts and Design in Ljubljana (ALOU, UL) / Korina Ferčec: Fairy Circle

FOERSTERJEV VRT
FOERSTER‘S GARDEN
ALUO v Ljubljani – VANM / Gaja Jenko: Zoetropolo
Academy of Fine Arts and Design in Ljubljana (ALOU, UL) / Gaja Jenko: Zoetropolo 

ALUO v Ljubljani – VANM / Luka Aleksander Omahen: Opazovalec sveta
Academy of Fine Arts and Design in Ljubljana (ALOU, UL) / Luka Aleksander Omahen: Voyeur of 
the World
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72 MITNICA / NTF
MITNICA @ FACULTY OF NATURAL SCIENCES AND ENGINEERING, UNIVERSITY OF 
LJUBLJANA (NTF, UL)
Robert Sochacki: Meja prehajanja [orig. Border [of]Passage]
Robert Sochacki: Border [of]Passage

PARK MIRJE
MIRJE PARK
ALUO v Ljubljani – VANM 
Academy of Fine Arts and Design in Ljubljana (ALOU, UL) 

Korina Ferčec: Vilinski krog 
Korina Ferčec: Fairy Circle

Polje micelija
Mycelium Field

PARK GRADAŠČICA, POD BARJANSKIM MOSTOM
GRADAŠČICA PARK, UNDER THE BARJE BRIDGE
NOKS: 1 x 1 proti binarnosti
Noks: 1x1 Against the Binary

EIPPROVA / GRADAŠČICA
EIPPROVA STREET / GRADAŠČICA RIVER
Ana Laura Richter (Swamp_Matter): Portali v vodno mnogoterost 
Ana Laura Richter (Swamp_Matter): Portals into Watery Multiplicity

BREG (STOPNIŠČE)
BREG (STAIRCASE)
ALUO v Ljubljani - VANM / Miha Freund: Veliki klik
Academy of Fine Arts and Design in Ljubljana (ALOU, UL) / Miha Freund: Big Click

GALERIJA AVA, TRUBARJEVA 5
AVA GALLERY, TRUBARJEVA STREET 5
Stella Ivšek & Črt Trkman (Beam Team): Continuum 1.1
Stella Ivšek & Črt Trkman (Beam Team): Continuum 1.1

RESLJEVA/TRUBARJEVA
RESLJEVA STREET / TRUBARJEVA STREET
Keke: Tisto s piščaljo
Keke: That with the Whistle

PARK IZBRISANIH, CENTER ROG
PARK OF THE ERASED, ROG CENTRE
Atelier Mejía/Wälz: In Vivo. Vkoreninjena svetloba
Atelier Mejía/Wälz: In Vivo. Rooted Light

Chi-yung Wong: Svetlobni stolp
Chi-yung Wong: Tower of Light
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73 TRUBARJEVA/VIDOVDANSKA
TRUBARJEVA STREET / VIDOVDANSKA STREET
ALUO v Ljubljani – VANM
Academy of Fine Arts and Design in Ljubljana (ALOU, UL)

Tyana Rendić: Raznolikost, enakost, pravičnost
Tyana Rendić: Diversity, Equality, Justice

PARK TABOR
TABOR PARK
Naravoslovnotehniška fakulteta (UL) – Katedra za oblikovanje tekstilij in oblačil: Simbioza
Faculty of Natural Sciences and Engineering, University of Ljubljana (NTF, UL) – Department of 
Textiles and Fashion Design: Symbiosis

ČUFARJEVA UL.
ČUFARJEVA STREET
ALUO v Ljubljani – VANM / Brina Tomažič, Lan Mohorič Bonča: Digitalna enolončnica
Academy of Fine Arts and Design in Ljubljana (ALOU, UL) / Brina Tomažič, Lan Mohorič Bonča: 
Digital Stew

21.00 
Festival Svetlobna gverila, vodstvo s kolesi (v slovenskem jeziku), zbor pred Galerijo Vžigalica
Lighting Guerrilla festival, guided tour by bike (in Slovenian), meeting point in front of Match gallery

22.00
Poletna muzejska noč in festival demi UKREP, Cankarjev dom – ploščad, Vita Osojnik / PTL: 
Kamuflaža, plesni performans
Summer Museum Night and the demi UKREP Festival, the plaza in front of the Cankar Hall, Vita 
Osojnik / Dance Theatre Ljubljana (PTL): Camouflage, dance performance
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74 Železniški muzej Slovenskih železnic
Railway museum of Slovenske železnice
Parmova 35

01 291 28 18

muzej.sz@slo-zeleznice.si
www.zelezniskimuzej.si

👀
Ponos preteklosti, moč prihodnosti: 180-letnica prihoda prvega vlaka na slovensko ozemlje 
Pride of the past, strength of the future: the 180th anniversary of the arrival of the first train in 
Slovenia
 
🛒

🕖 18.00–24.00 

18.00, 20.00, 22.00 
Stalna razstava, vodstva     
Permanent exhibition, guided tours 

18.00-23.00 
Modelna vrtna železnica (1:22 LGB)
Model garden railway (1:22 LGB)

18.00-23.00 
Otroški ustvarjalni kotiček
Children's creative corner
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75 Vila Zlatica, MGML
Villa Zlatica, MGML
Cesta 27. aprila 47

040 835 775

vila.zlatica@fsk.si
https://mgml.si/sl/vila-zlatica/
https://www.fsk.si/sl/vila-zlatica/
 
🛒

🕖 18.00–21.00 

18.00, 19.00, 20.00  
Ivan Hribar in ljubljansko meščanstvo, vodstvo
Ivan Hribar and the Bourgeoisie of Ljubljana, guided tour
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76 Mladinski kulturni center Maribor za Kulturno četrt Židovska 
Youth Cultural Centre Maribor for Židovska Cultural Quater 
Ob železnici 16

041 849 371

sonja.gregorn@mkc.si

https://www.visitmaribor.si/si/kaj-poceti/umetnost-in-kultura/kulturna-sredisca/kulturna-cetrt-zidovska/

👀
Poletni večer na Židovski
Summer Evening in Židovska Cultural Quarter

🕖 18.00–24.00

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Galerija Media Nox in zunanje razstavišče Mlade arkade
Media Nox Gallery and the Mlade Arkade outdoor exhibition venue
Židovska ulica 12

041 849 371

sonja.gregorn@mkc.si
www.medianox.org

Anja Smaka in A. Steiner: Drugačne ptice
Anja Smaka in A. Steiner: Diferent Birds

🕖 18.00–24.00

18.00 
Izkustvena delavnica Katarine Gabrovec: Osebni muzej:  
kolaž spominov, delavnica za odrasle
Experiential workshop by Katarina Gabrovec: Personal Museum:  
Collage of Memories, workshop for adults

20.00 
Vodstvo po razstavi Drugačne ptice, izvaja kuratorka Sara Nuša Golob Grabner
Guided tour of the exhibition Different Birds, led by curator Sara Nuša Golob Grabner

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Center judovske kulturne dediščine Sinagoga Maribor
Center of Jewish Cultural Heritage Synagogue Maribor
Židovska ulica 4

041 849 371

www.sinagogamaribor.si

Podobe iz Theresienstadta. Risarski dnevnik Gisele Rottonara (1873–1943)
Images from Theresienstadt. A Visual Diary of Gisela Rottonara (1873–1943)

🕖 18.00–24.00
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77 Fotogalerija Stolp
Photo Gallery Stolp
Židovska ulica 6

041 849 371

www.fotoklub-maribor.si/galerija

👀
Pavle Kovač: Skozi okna preteklosti
Pavle Kovač: Through the windows of the past

90 let Fotokluba Maribor
90 years of Photoclub Maribor

🕖 18.00-24.00

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Galerija DLUM (Galerija Društva likovnih umetnikov Maribor)
DLUM Gallery (Gallery of Maribor‘s Artists Association)
Židovska ulica 10

031 555 540

www.dlum.si

👀
DLUM DLAUZ: Brezmejno, mednarodna izmenjalna razstava z likovnim društvom Zenica
DLUM DLAUZ: Boundless, International Exchange Exhibition with the Zenica Art Association 

🕖 18.00–24.00

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

GT22
GT22
Glavni trg 22

031 761 914

miha.horvat@udarnik.eu
www.gt22.si

👀
PPP
Pasolini in nogomet
Pasolini and football

🕖 18.00–24.00
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78 Muzej narodne osvoboditve Maribor
National Liberation Museum Maribor
Ulica heroja Tomšiča 5

02 235 26 00

andreja.bjelan@mnom.si
www.mnom.si

👀
Z uporom iz teme
Resistance as Escape from Darkness

Sanje so postale domovina
Dreams Have Turned into a Homeland

35 let na petintridesetih fotografijah
35 Years in 35 Photographs

»V službi duha stojimo«, Srečko Kosovel pesnik za vse čase
We stand in the service of the Spirit.” Srečko Kosovel: a Poet for the Ages 

30 let Fakultete za strojništvo/50 let Univerze v Mariboru
30 years Faculty of Mechanical Engineeting/50 years Univesity of Maribor

🛒   ☕   delni ♿

🕖 18.00-24.00

18.00 
Odprtje razstave Sprej v roki, barva v srcu«, odprtje 
Spray paint in hand, colour in heart, opening

19.00 
Trgovinica pri Zlatku, vodstvo in delavnica za družine
Store at Zlatko's, guided tour and workshop for familie

20.00 
Niti tradicije – Etno revija srbskih narodnih noš, Srbsko kulturno društvo 
Threads of Tradition – An Ethnographic Exhibition of Serbian Folk Costumes, Serbian Cultural Centre

21.00
Z uporom iz teme, vodstvo 
Resistance as Escape from Darkness, guided tour

22.00 
Sanje so postale domovina, vodstvo
Dreams Have Turned into a Homeland, guided tour

22.30 
Stalne razstave, vodstvo
Permanent exhibitions, guided tour

18.00-24.00 
Maribor in vojaštvo, vodstva
Maribor and the Military, guided tours
Območno združenje veteranov vojne za Slovenijo, Ulica heroja Šaranoviča 27
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79 Muzej narodne osvoboditve Maribor – Fotografski muzej Maribor
National Liberation Museum Maribor – Photographic Museum Maribor
Koroška cesta 19

02 235 26 05

marjetka.bozicko@mnom.si
www.mnom.si

👀
Fotografska zbirka Avgusta in Marie Bohanec
Collection of Photo Cameras Avgust and Maria Bohanec

20 let Totifoto
20 years Totifoto

♿

🕖 18.00-24.00

18.00
Spoznajmo modrotisk, delavnica za družine
Let‘s discover, workshop for families

18.00-24.00
Vprašaj kustosa, razgovor
Ask the curator, interview

20.00
20 let Totifoto, odprtje
20 years Totifoto, opening

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Muzej narodne osvoboditve Maribor 
Trafika – Muzej za enega
National Liberation Museum Maribor 
Kiosk – Museum for one
Trg revolucije

041 413 717

jan.malec@mnom.si
https://www.facebook.com/profile.php?id=100057432430171

👀
Pop-up
Pop-up

🛒 ♿

🕖 18.00–24.00 

18.00-24.00 
Sam svoj kustos, delavnica 
Be Your Own Curator, workshop
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80 Pokrajinski muzej Maribor
Maribor Regional Museum
Grajska ulica 2

02 228 35 65

museum@museum-mb.si
www.museum-mb.si

👀
V svetu pokrival 
In the World of Headwear 

Zgodbe o pokrivalih 
Stories about Headwear 

Senca elegance 
The Shadow of Elegance 

Moda na vrhu 
Fashion at the Top 

🛒   ☕   delni ♿

🕖 18.00-24.00

18.00-24.00 
Dan odprtih vrat
Open Day

18.00-20.00 
Zvoki preteklosti, delavnica za družine
Sounds of the Past, workshop for families

18.00 Javno vodstvo
Public guided tour

21.00 
VARIACIJE – HOMMAGE FRANZU LISZTU: Koncert Adriane Magdovski
VARIATIONS – HOMMAGE TO FRANZ LISZT: Concert by Adriane Magdovski
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81 Pokrajinski muzej Maribor – Muzej najstarejše trte na svetu
Maribor Regional Museum – The Oldest Vine Museum
Vojašniška ulica 14

031 445 700

visit@oldestvinemuseum.si
www.oldestvinemuseum.si/sl/

🛒 delni ♿

🕖 18.00-24.00

18.00-24.00 
Dan odprtih vrat
Open Day
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82 Umetnostna galerija Maribor  
UGM | Maribor Art Gallery
Strossmayerjeva 6

030 312 633

info@ugm.si
www.ugm.si

👀
Maleficae 
Maleficae 

Dnevniki, Metka Kavčič 
Diaries, Metka Kavčič 

🛒 delni ♿

🕖 18.00-24.00

18.00 
Pop-up dizajn iz druge roke v kiosku K67: Yugovicheva
Second-hand design pop-up at the K67 kiosk: Yugovicheva 

18.00 
Druženje in mehurčki ob glasbeni selekciji Yugovicheve
Hangout with bubbles and music selection by Yugovicheva 

18.00 
Otvoritev razstave otroških likovnih izdelkov + Huda menjalnica oblačil in igrač
Opening of the children’s art exhibition + Amazing clothing and toy swap 

19.00 
Vodstvo po razstavi Maleficae    
Guided tour of the Maleficae exhibition 

19.00 
Mladi kopisti v galerij + Literarni večer dijakov II. gimnazije Maribor
Young Copyists in the Gallery + Literary evening by students of II. gimnazija Maribor 
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83 Vojaški muzej slovenske vojske
Military Museum of Slovenian Armed Forces
Engelsova ulica 15

02 449 50 06

vojaski.muzej@mors.si

👀
Zunanji depo artilerijskega orožja
Outdoor museum of artillery weapons

Uniformiranost slovenske teritorialne obrambe do leta 1991
The Military Dress Of The Slovenian Territorial Defence Forces Up To 1991

Dosanjane sanje – pot do slovenske države in njene vojske
A Dream Come True – The path to an independent Slovenia and its armed forces

♿

🕖 18.00-24.00

18.00-20.00 
Artilerijske igre za otroke – sodeluje artilerijski bataljon
Artillery games for children - an artillery battalion is participating

18.00-20.30 
Streljanje z airsoft replikami muzejskega orožja
Shooting with airsoft replicas of museum weapons

18.15 
Vodstvo po stalni razstavi Dosanjane sanje – pot do slovenske države in njene vojske    
Tour of the permanent exhibition  A Dream Come True  – The path to an independent Slovenia 
and its armed forces 

19.00 
Državni simboli, pedagoška delavnica
National Symbols, pedagogical workshop

19.30 
Vodstvo po zunanjem depoju artilerijskega orožja 
Tour of the Outdoor museum of artillery weapons 

20.30 
Vodstvo po občasni razstavi Uniformiranost slovenske teritorialne obrambe do leta 1991
Tour of the temporary exhibition The Military Dress Of The Slovenian Territorial Defence Forces 
Up To 1991
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84 Belokranjski muzej Metlika – Metliški grad    
Bela Krajina Museum, Metlika – Metlika castle
Trg svobode 4

07 306 33 70

belokranjski.muzej@guest.arnes.si
www.belokranjski-muzej.si

👀
Blišč in beda prazgodovinskega brona: Negovska čelada iz Podzemlja 
Return to splendour: Prehistoric helmet from Podzemelj 

🛒  ☕

🕖 18.00-24.00

19.00 
Blišč in beda prazgodovinskega brona: Negovska čelada iz Podzemlja, odprtje
Return to splendour: Prehistoric helmet from Podzemelj, exhibition opening

18.00-21.00 
Ujemi barve Bele krajine, pop-up delavnica, delavnica za družine
Catch the Colors of Bela Krajina, pop-up workshop, workshop for families

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Belokranjski muzej Metlika – Galerija Kambič Metlika
Bela Krajina Museum, Metlika – Kambič Gallery, Metlika
Cesta bratstva in enotnosti 51

07 305 83 32

belokranjski.muzej @guest.arnes.si
www.belokranjski-muzej.si

👀
Božidar Jakac: Podobe Bele krajine
Božidar Jakac: Images of Bela Krajina 

delni ♿
 
🕖 18.00-22.00

18.00
Božidar Jakac: Podobe Bele krajine, vodstvo
Božidar Jakac: Images of Bela Krajina, guided tour
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85 Pomnik miru na Cerju
Monument of Peace on Cerje
Lokvica 35

031 310 800

info@mirenkras.si
www.mirenkras.si

🛒  delni ♿

🕖 18.00-24.00

18.00-24.0
Brezplačen vstop za ogled muzejskih zbirk in umetniške galerije
Free admission to museum collections and the art gallery

21.00
Likovni opus Rudija Španzla: Amen čez kamen, interpretacija vsebine in sporočila
Art Opus of Rudi Španzel: Amen setin Stone, Interpretation of Content and Message
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86 Muzej Lojzeta Slaka in Toneta Pavčka
Lojze Slak and Tone Pavček Museum
Trg 8

07 307 81 20

muzej.mirnapec@siol.net
www.muzejslakpavcek.si

👀
Lojze Slak – virtuoz na diatonični harmoniki
Lojze Slak – Diatonic Accordion Virtuoso 

Tone Pavček – pesnik slovenske duše
Tone Pavček – the Poet of the Slovenian Soul 

🛒 ♿

🕖 18.00-22.00

19.00 
Predstavitev knjige Mojce Lužar z naslovom Pr‘ Brejzarjev‘h na Malem Vrh‘  
in nastop MPZ Rožmarin

Presentation of Mojca Lužar‘s Book Pr‘ Brejzarjev‘h na Malem Vrh  
and a Performance by the Rožmarin Men‘s Choir
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87 Gornjesavski muzej Jesenice – Slovenski planinski muzej 
Upper Sava Valley Museum – Slovenian Alpine Museum
Triglavska cesta 49

041 499 029

info@planinskimuzej.si
www.planinskimuzej.si

👀
Stolp nas gleda 
The eye of the tower 

Skozi oči astrofotografa 
Through the Eyes of an Astrophotographer 

🛒 ♿
 
🕖 18.00-24.00

20.00  
Predavanje Gregorja Kresala – Skozi oči astrofotografa
Lecture of photographer Gregor Kresal – Through the Eyes o fan Astrophotographer

21.30 
Pot odrešitve, dokumentarni film
Pot odrešitve, documentary movie
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88 Galerija Murska Sobota
Gallery of Murska Sobota
Kocljeva 7

02 522 38 34

info.galerijams@siol.net
www.galerija-ms.si

👀
Mala plastika: izbor iz stalne zbirke Galerije Murska Sobota 
Small-Scale Sculpture:  Selection from the Permanent Collection of Murska Sobota Gallery 

delni ♿

🕖 18.00–23.00

18.00-20.00 
Ustvarjalni kotiček za družine in posameznike
Creative Corner for Families and Individuals 

20.00
Vodstvo po razstavi  Mala plastika: izbor iz stalne zbirke Galerije Murska Sobota 
Guided Tour of the Exhibition Small-Scale Sculpture: Selection from the Permanent Collection of 
Murska Sobota Gallery 

21.00, 22.00 in 23.00 
Ogled razstave Mala plastika: izbor iz stalne zbirke Galerije Murska Sobota s kustosom 
(kratko vodstvo)
Flash Curator Tour of the Exhibition Small-Scale Sculpture: Selection from the Permanent 
Collection of Murska Sobota Gallery
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89 Pomurski muzej Murska Sobota
Pomurje Museum Murska Sobota
Trubarjev drevored 4

02 535 14 58

recepcija@pomurski-muzej.si
www.pomurski-muzej.si

👀
Razkošje grofov Szapáry 
Luxury of the Counts Szapáry 

Cvetoča tradicija
Flourishing tradition

🛒

🕖 18.00-24.00

18.00-20.00 
Izdelovanje cvetja iz krep papirja za vse generacije pod vodstvom muzejske skupine Rožice, 
delavnica za otroke, družine in odrasle
Making flowers out of crepe paper for all generations, led by the museum group Rožice, 
workshop for children, families and adults

19.30 
Osebnosti Pomurja – ulična razstava, odprtje    
Personalities of Pomurje – street exhibition, exhibition opening
 
21.00 
Koncert skupine Edna
Edna – music concert
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90 Goriški muzej Kromberk - Nova Gorica
Grad Kromberk
Regional museum Goriški muzej
Kromberk Castle
Grajska cesta 1

05 333 11 40

tajnistvo@goriskimuzej.si
www.goriskimuzej.si

👀
Med morjem in kamnom
Beetween sea and stone

Od obmejnega do brezmejnega
From border to borderless

GO S50-60, Mesto in prebivalci v 50. in 60. letih
GO S50-60: City and Residents in the 1950s and 1960s

🛒 ♿

🕖 18.00–22.00

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Goriški muzej Kromberk - Nova Gorica
Muzej na meji – Muzejska zbirka Kolodvor
Regional museum Goriški muzej
Museum on the border - Museum Collection Kolodvor
Kolodvorska pot 8

tajnistvo@goriskimuzej.si
www.goriskimuzej.si

👀
Državna meja na Goriškem 1945–2004
State Border in the Goriška Region 1945-2004

♿

🕖 18.00–22.00

20.00 
vodstvo po razstavi Državna meja na Goriškem 1945–2004 (v slovenskem jeziku)
guided tour of the exhibition State Border in the Goriška Region 1945-2004 (in Slovenian)

21.00 
vodstvo po razstavi Državna meja na Goriškem 1945–2004 (v italijanskem jeziku)
guided tour of the exhibition State Border in the Goriška Region 1945-2004 (in Italian)
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91 Goriški muzej Kromberk - Nova Gorica
Muzej na meji – Muzejska zbirka Pristava
Regional museum Goriški muzej
Museum on the border - Museum Collection Pristava
Kostanjeviška cesta 32

tajnistvo@goriskimuzej.si
www.goriskimuzej.si

👀
Na šverc! Tihotapstvo na Goriškem po drugi svetovni vojn 
Na šverc! Smuggling in the Goriška Region after World War 

delni ♿

🕖 18.00–22.00

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Goriški muzej Kromberk - Nova Gorica
Taktilna galerija
Regional museum Goriški muzej
Tactile gallery
Mercator center Nova Gorica, Industrijska cesta 6

064 165 806

galerija@mdssng.si, www.goriskimuzej.si

👀
Umetnost onkraj vidnega
Art beyond the visible

♿

🕖 18.00–21.00

19.00 
Morfologija ptice: taktilna razstava, odprtje
Bird morphology: tactile exhibition, exhibition opening

20.00 
Dvojezično vodstvo po razstavi Umetnost onkraj vidnega z umetnikoma Niko Šimac in 
Alfredom De Locatellijem, vodstvo v slovenskem in italijanskem jeziku
Bilingual guided tour of the exhibition Art Beyond the Visible with artists Nika Šimac and Alfred 
De Locatelli, guided tour in Slovenian and Italian
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92 Dolenjski muzej Novo mesto
Museum of Dolenjska 
Muzejska ulica 7

07 373 11 30

lavra.fabjan@dolenjskimuzej.si
www.dolenjskimuzej.si

👀
Knežja gomila LXVI s Kapiteljske njive v Novem mestu
Princely Barrow LXVI 

PROF. FERDINAND SEIDL. Ob 170. letnici rojstva
PROF. FERDINAND SEIDL. On the 170th anniversary of his birth 

Restavriranje kovinskih predmetov
Restoration of metal objects 

22. Novomeški likovni dnevi
22nd Novo Mesto Fine Art Days 

🛒 delni ♿
 
🕖 18.00-24.00
 
20.00 
ROCK OTOČEC – KOŠČEK RAJA, vodstvo, delavnica za otroke, družine in odrasle, odprtje, koncert
ROCK OTOČEC – PIECE OF PARADISE, guided tour, workshop for children, families and adults, 
opening, concert

N
O

V
O

 M
E

S
T

O
 



93 Obalne galerije Piran / Gallerie costiere Pirano
Galerija Herman Pečarič / Galleria Herman Pečarič
Piran Coastal Galleries / Herman Pečarič Gallery
Leninova ulica 2

051 362 948

info@obalne-galerije.si
www.obalne-galerije.si

👀
SAKAN IN PIRAN / SAKAN E PIRANO / SAKAN AND PIRAN 

delni ♿

🕖 18.00-22.00

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Obalne galerije Piran / Gallerie costiere Pirano
Mestna galerija Piran /  Galleria Civica Pirano
Piran Coastal Galleries / Piran Civic Gallery 
Tartinijev trg 3

051 362 948

info@obalne-galerije.si
www.obalne-galerije.si

👀
BERNHARD RÜDIGER: SPET SPODLETELO (SEDMA TROBENTA)
BERNHARD RÜDIGER: ANCORA SBAGLIATO (SETTIMA TROMBA)
BERNHARD RÜDIGER: FAILED AGAIN (SEVENTH TRUMPET)

♿

🕖 18.00-22.00
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94 Pomorski muzej – Museo del mare »Sergej Mašera« Piran – Pirano 
Maritime Museum “Sergej Mašera” Piran 
Cankarjevo nabrežje 3
05 671 00 51

muzej@pommuz-pi.si
www.pomorskimuzej.si

🛒  ♿

🕖 18.00-24.00

21.00 
Vodenje po občasni razstavi Admiral in japonski paravan: Veliki admiral Anton Haus in 
japonski paravan. Po razstavi bo vodila avtorica razstave Bogdana Marinac.

Visita guidata della mostra temporanea L‘ammiraglio e il paravento giapponese: Il 
Grand‘Ammiraglio Anton Haus e il paravento giapponese. La visita guidata sarà condotta 
dall’autrice della mostra, Bogdana Marinac.

Guided tour of the temporary exhibition Admiral and the Japanese Screen: Grand Admiral Anton 
Haus and the Japanese Screen. The guided tour will be led by the author, Bogdana Marinac.
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95 Center o velikih zvereh DINA 
Large Carnivore Center
Prečna ulica 1

030 644 799

info@dinapivka.si
www.dinapivka.si
www.visitpivka.si

👀
Fotografska razstava Življenje z medvedi (Life Dinalp Bear)
Photo exhibition Life with bears (Life Dinalp Bear)

🛒 ♿

🕖 18.00-24.00

18.00-24.00 
Velike zveri ne poznajo meja, projekcije filma 
Large carnivores know no borders, film projections
 
18.00 
Voden ogled: Kaj počnejo velike zveri poleti? 
Guided Tour: What Do Large Carnivores Do in Summer? 
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96 Depoji državnih muzejev v Pivki – Park vojaške zgodovine Pivka
Muzej novejše in sodobne zgodovine Slovenije
Depots of National Museums in Pivka – Park of Military History Pivka
National Museum of Contemporary History of Slovenia
Kolodvorska cesta 51

01 300 96 10

info@muzej-nz.si
www.muzej-nz.si

👀
Halo! Kje si? 30 let mobilne telefonije v Sloveniji
Hello! Where are you? 30 years of mobile telephony in Slovenia

🕖 18.00-24.00

18.00-24.00 
Ogled zgodovinskih in tehniških zbirk Muzeja novejše in sodobne zgodovine Slovenije, 
Tehniškega muzeja Slovenije in Narodnega muzeja Slovenije

Historical and technical collections of the National Museum of Contemporary History of Slovenia, 
Technical Museum of Slovenia, National Museum of Slovenia
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97 Ekomuzej Pivških presihajočih jezer
Ecomuseum of the seasonal lakes of Pivka
Slovenska vas 10

030 644 799

info@visitpivka.si
www.visitpivka.si

🛒    ♿   ☕

🕖 18.00-24.00

20.00 
Voden ogled Ekomuzeja z Martinom Krpanom 
Guided Tour of the Ecomuseum with Martin Krpan 

21.00 
Večerni sprehod do jezera z Martinom Krpanom 
Evening Walk to the Lake with Martin Krpan 
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98 Park vojaške zgodovine Pivka
Park of Military History Pivka
Kolodvorska cesta 51

031 775 002

info@parkvojaskezgodovine.si
www.parkvojaskezgodovine.si

🛒 ♿

🕖 18.00-24.00

18.00
Odprtje gostujoče razstave Zgodovinskega arhiva Ljubljana »Na tirih zgodovine: 
preteklost železnic v arhivskih zapisih«

Opening of the traveling exhibition by the Historical Archives of Ljubljana  
“On the Tracks of History: The Past of Railways in Archival Records” 

19.30 
Voden ogled fotografske razstave »Arzenal dediščine – 20 let:  
fotoutrinki razvoja Parka vojaške zgodovine 2006–2026«

Guided tour of the photographic exhibition “Arsenal of Heritage – 20 Years:  
a Photographic Journey through the Development of the Park of Military History 2006–2026”
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99 Kozjanski park
Grad Podsreda
The Kozjansko park
Podsreda Castle
Podsreda 103

03 800 71 15,
031 783 565

veronika.gradisek@kp.gov.si
www.kozjanski-park.si

👀
Razstava botaničnih risb Hilde Lipovšek
Exhibition of botanical drawings by Hilda Lipovšek

🛒   ☕   delni ♿
 
🕖 18.00-23.00

Odprte stalne razstave (slikarska razstava Franceta Slane, steklarska razstava »Ujeta 
prosojnost«, razstava »Reka Bistrica«, razstava liofiliziranih gob Mikološke zveze Slovenije, 
razstava o netopirjih malih podkovnjakih na gradu). 

19.00 
Odprtje razstave botaničnih risb Hilde Lipovšek in večerno grajsko druženje
Exhibition of botanical drawings by Hilda Lipovšek

20.00-23.00 
Večerno grajsko druženje z delavnico za družine
Evening castle gathering with a workshop for families
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100Muzej pošte in telekomunikacij
Museum of Post and Telecommunications Polhov Gradec
Polhov Gradec 61

01 364 00 83

muzejpt@tms.si
www.tms.si

👀
Pravljična tehnika
Tech and Tales
 
Zmaga! 80 let prvih slovenskih znamk za Slovensko Primorje in Istro
Victory! 80 years of the first Slovenian stamps for the Slovenian Littoral and Istria
 
🛒

🕖 18.00–22.00

18.30 in 20.30 
Vodenje po muzejskih zbirkah Muzeja pošte in telekomunikacij 
Guided tour of the museum collections of the Museum of Post and Telecommunications 

18.30-20.30 
Kako potuje pismo, delavnica za otroke
The journey of a letter, workshop for children

18.00-22.00 
Melodije poštnega roga
The Sound of the Post Horn
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101 Obalne galerije Piran / Gallerie costiere Pirano
Galerija Monfort / Galleria Monfort
Piran Coastal Galleries
Monfort Gallery
Obala 8

05 6712 080

info@obalne-galerije.si
www.obalne-galerije.si

♿
 
🕖 18.00-22.00

19.00 
Francesco Bertocco, Prekiniti tokokrog nadzora, fotografije, video-instalacija
Francesco Bertocco, Interrompere il circuito di controllo, fotografie, videoinstallazione
Francesco Bertocco, Breaking the Circuit of Control, photographs, video installation
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102Pomorski muzej – Museo del mare »Sergej Mašera« Piran – Pirano 
Razstavišče Monfort / Lo spazio espositivo Monfort
Maritime Museum “Sergej Mašera” Piran
Monfort Exhibition ground
Obala 8

05 6771 00 51

muzej@pommuz-pi.si
www.pomorskimuzej.si

🛒 ♿

🕖 18.00-21.00

18.00 
Vodenje po novi občasni razstavi »Ševoli v mrežah«: Tradicionalni lov na ciplje in akvareli 
jadranskih rib. Po razstavi bosta vodili avtorici razstave Nadja Terčon in Veronika Bjelica.

Visita guidata della nuova mostra temporanea »Sievoli nelle reti«: La pesca tradizionale dei 
cefali e gli acquerelli dei pesci dell’Adriatico. La visita guidata sarà condotta dalle autrici della 
mostra, Nadja Terčon e Veronika Bjelica.

Guided tour of the new temporary exhibition Mullets in the Nets: Traditional mullet fishing 
and watercolours of Adriatic fish. he guided tour will be led by the authors Nadja Terčon and 
Veronika Bjelica.
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103Notranjski muzej Postojna
Notranjska Museum Postojna
Kolodvorska cesta 3

05 721 10 90

info@notranjski-muzej.si, www.notranjski-muzej.si

👀
Muzej krasa
Karst Museum 

Zunanji ogledni depo in lapidarij
External depot and lapidarium 

Jamar Junior
Caver Junior 

Zločin in sadež; o grafitih 
Crime and Fruit; about graffiti

🛒 ♿

🕖 18.00-24.00

18.00 
Glasbeno-interaktivni nastop za otroke: Repki 2 – Galaksija Repkarija
Musical – interactive show for kids: Repki 2 – Galaksija Repkarija

20.00 
Vodstvo po razstavi Zločin in sadež
Guided tour around Crime and Fruit Exhibition

21.00 
Vodstvo po stalni razstavi Muzej krasa
Guided tour around Karst Museum exhibition 
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104Pokrajinski muzej Koper, Grad Prem
Museo regionale di Capodistria, Castello di Prem
Koper Regional Museum, Prem Castle
Prem 39

051 674 352

grad.prem@pokrajinskimuzejkoper.si
www.pokrajinskimuzejkoper.si

👀
Fotografska razstava Fokus
Mostra fotografica Fokus 
Photography Exhibition Fokus 

Likovna razstava društva Franceta Pavlovca
Mostra d’arte dell’Associazione France Pavlovec 
Art Exhibition of the France Pavlovec Society 

Razstava rož iz krep papirja
Mostra di fiori in carta crespa 
Crepe Pper Flower Exhibition

🛒

🕖 18.00-22.00

18.00 -21.00 
Ustvarjalne otroške delavnice
Laboratori per ragazzi
Workshops for children

20.00 
Kettejev Prem – med gradom, zgodbami in spomini, vodstvo 
Il Prem di Kette – tra il castello, le storie e i ricordi, visita guidata
Kette’s Prem – Between the Castle, Stories and Memories, guided tour

P
R

E
M



105
P

T
U

J
Galerija mesta Ptuj
Ptuj City Gallery
Prešernova 29

041 967 427

dusan.fiser@visitptuj.eu
www.galerijamp.si

👀
Samostojna razstava Uroš Potočnik 0,73 J/s 
Solo exhibition Uroš Potočnik 0,73 J/s 

🕖 18.00-23.00



106Pokrajinski muzej Ptuj – Ormož, Ptujski grad
Ptuj – Ormož Regional Museum, Ptuj Castle
Na gradu 1

02 748 03 60

muzej-ptuj.uprava@pmpo.si
ptujski.grad@pmpo.si
www.pmpo.si

👀
Kamen, most med svetovi 
Stone, a Bridge Between Worlds 

France Mihelič: risbe in grafike
France Mihelič: Drawings and Prints

🛒  delni ♿  ☕

🕖 18.00-24.00

18.00-20.00 
Grajska čajanka, delavnica za družine
Castle tea party, family workshop

21.00-23.00 
Koncert Aljaža Ramota z bendom
Concert by Aljaž Ramot and his band

21.00, 22.00, 23.00 
Grajska vinska klet, predstavitev s pokušino vina
Castle wine cellar, presentation with wine tasting
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107 Koroški pokrajinski muzej
Muzej Radlje ob Dravi
The Carinthian Regional Museum
Radlje ob Dravi Museum
Dvorec Radlje, Koroška cesta 68

02 621 25 20

info.sg@kpm.si
www.kpm.si

🕖 18.00-23.00

20.00 
Sonaravno z gozdom, po sledeh Franja Pahernika, vodstvo
In harmony with the forest, following in the footsteps of Franjo Pahernik, guided tour

R
A

D
L

JE
 O

B
 D

R
A

V
I



108Javni zavod Trubarjevi kraji – Trubarjeva domačija 
Public Institution Trubarjevi kraji – The Home of Primož Trubar
Rašica 69

01 788 10 06

info@trubarjevi-kraji.si
www.trubarjeva-domacija.si

🛒 ☕ 

🕖 18.00-24.00

18.00 
Delavnica za otroke
Workshop for children

20.00 
Koncert Little street charmers 
Concert Little street charmers 

22.00 
Predavanje v Trubarjevi spominski sobi 
Lecture in the Trubar Memorial Room
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109Koroška galerija likovnih umetnosti - Galerija Ravne
Museum of Modern and Contemporary Art Koroška – Ravne Gallery 
Partizanska cesta 8

02 88 41 283

galerija@glu-sg.si
www.glu-sg.si

👀
Katja Goljat: Gledala sem, kako trava raste 
Katja Goljat: I Watched the Grass Grow

♿

🕖 18.00-23.00
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110 Galerija Miklova hiša – Grad Ribnica
Miklova hiša gallery – Ribnica Castle
Škrabčev trg 21

031 673 456

galerija@rc-ribnica.si
www.galerija-miklovahisa.si

👀
Mito Gegič / Rdeči prag
Mito Gegič / Red Doorstep

🕖 18.00-22.00

18.00 
Mito Gegič / Rdeči prag, odprtje razstave
Mito Gegič / Red Doorstep, exhibition opening

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Muzej Ribnica – Grad Ribnica
Museum of Ribnica – Grad Ribnica
Gallusovo nabrežje 1

01 835 03 76

muzej.ribnica@rc-ribnica.si
www.muzej-ribnica.si

👀
Ribnica od trga do mestnega središča
From a Medieval Old Town to a Modern-Day Town Center

Dolina dveh zmajev - Mitološki in simbolni pomen zmajev v Ribniški dolini
Valley of Two Dragons - The Mythological and Symbolic Significance of Dragons  
in the Ribnica Valley
 
☕
 
🕖 18.00-22.00
 
18.00 
Prebudi zmaja! Izdelava papirnate igrače, delavnica za otroke in družine 
Awaken the Dragon! Making a Paper Toy, workshop for children and families
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111 Rokodelski center Ribnica  
Ribnica Handicraft Centre 
Cesta na Ugar 6

01 836 93 31, 

info@rc-ribnica.si
www.rokodelskicenter-ribnica.si

👀
Pletarski okras in oblikovanje notranje opreme  
Wickerwork Ornamentation and Interior Design 

Zaključna razstava slušateljev Likovne šole LICE
LICE Art School Students’ Final Exhibition

🛒 ♿

🕖 18.00-22.00

18.00-22.00 
Prikaz izdelovanja suhe robe
Demonstration of woodenware making process

19.00 
Rokodelska delavnica za družine
Handicraft workshop for families
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112 Muzejska hiša Semič
Museum House Semič
Štefanov trg 7

07 356 52 00

muzej@kc-semic.si
www.muzej-semic.si

👀
Semiška ohcet, izročilo Bele krajine - razstava
Semiška ohcet, heritage of Bela krajina  - Exhibition

🛒 ♿

🕖 18.00-22.00

18.00 
Ohranjamo dediščino: peka ohcetnih ptičk, delavnica za otroke
Preserving Heritage: Baking Nuptial Bird Breads, workshop for children

19.30
Najlepši časi Semiške ohceti, pogovorni večer 
The Golden Era of the Semič Nuptial Festival, An Evening of Folklore Memories
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113 Muzej tovorništva in prevozništva
Rural Transport Museum
Senožeče 34,

05 292 79 10

info.mtp@divaca.si
https://www.divaca.si/objava/1127838 

☕ delni ♿

🕖 18.00-24.00

18.00 in 20.00 
Vodstvo po stalni razstavi
Guided tour of the permanent exhibition
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114 Koroška galerija likovnih umetnosti
Museum of Modern and Contemporary Art Koroška
Glavni trg 24

02 884 12 83

galerija@glu-sg.si
www.glu-sg.si

👀
Bogdan Borčić: Ob 100-letnici rojstva
Bogdan Borčić: 100th Birth Anniversary

Trienale rokodelstva, medinstitucionalna razstava sodobnih in inovativnih izdelkov na 
temeljih kulturne dediščine Slovenije
Handicrafts Triennial

🛒 ♿
 
🕖 18.00-23.00

18.00-23.00 
Vezenje tapiserije za male in velike z umetnico Katjo Felle,  
predznanje ni potrebno, pridružite se lahko kadarkoli
Tapestry weaving for children and adults with Katja Felle.  
No prior experience is required, and you can join at any time

19.00 
Zadnje vodstvo po razstavi Bogdan Borčić: Ob 100-letnici rojstva,  
s kustosom Markom Košanom
Last guided tour of the exhibition Bogdan Borčić: Bogdan Borčić: 100th Birth Anniversary,  
with curator Marko Košan
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115 Rojstna hiša Huga Wolfa
Birth house of Hugo Wolf
Glavni trg 40

02 621 25 46

info@hugowolf.si
www.kpm.si
www.hugowolf.si

🛒 delni ♿

🕖 18.00-23.00

21.00 
Borut Mori, Andrej Ofak in Ivan Lotrič:  
Glasbeno-literarni projekt o Josipu Jurčiču in Ivanu Tavčarju
Borut Mori, Andrej Ofak and Ivan Lotrič:  
Musical and literary project about Josip Jurčič and Ivan Tavčar
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116 Muzej krščanstva na Slovenskem
Slovene Museum of Christianity
Stična 17

041 689 994

info@mks-sticna.si
https://www.mks-sticna.si

👀
Stiški opat Jakob Reinprecht kot naročnik zgodnjebaročnih umetnin 
Abbot of Stična Jakob Reinprecht as a Patron of Early Baroque Artworks 

Studenice – drobci iz zgodovine samostana 
Studenice – Fragments from the Monastery‘s History 

Studeniški samostan v luči obnovitvenih posegov
Studenice Monastery in the Light of Restoration

delni ♿

🕖 18.00-21.00

18.00-19.00 
Brita Mandelj: Sakralna arhitektura v odnosu vzorca, predavanje
Brita Mandelj: Sacred Architecture in Relation to Pattern, lecture

19.00-19.30 
Strokovno vodstvo po razstavi Skrivnostni svet srednjeveških pisarjev, vodstvo
Curator-guided tour of the exhibition The Mysterious World of Medieval Scribes, guided tour

19.30-21.00 
Samostojen ogled stalnih in občasnih razstav
Visit to the permanent and temporary exhibitions
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117 Zavod Dežela kozolcev
The Land of Hayracks
Šentrupert 5

040 256 737

info@dezelakozolcev.si
www.dezelakozolcev.si 

👀
Občasna razstava: Kaj se skriva v tesarjevi kišti – tesarji v mirnski dolini in njihovo orodje
Temporary exhibition: What‘s hidden in the carpenter‘s kit - carpenters in the Mirna valley and 
their tools

🛒 ♿ 

🕖 18.00-22.00

18.00-20.00 
Dober dan, čebela! Predstavitev čebelarstva, čebelarskega krožka in Lunačkovega 
čebelnjaka v Šentrupertu, vodstvo, delavnica za otroke, družine in odrasle
Hello, little bee! A presentation of beekeeping, the school beekeeping club and 
the Lunaček Apiary in Šentrupert, guided tour, workshop for children, families and adults

19.00-21.00 
Z lučko na pot raziskovanja – delavnica izdelovanja lučke v kozarcu  
in nočni vodeni sprehod po Deželi kozolcev 
Exploring with a Lantern: A workshop on making a lantern in a jar  
and a guided night walk through the Land of Hayracks 
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118 Park Škocjanske Jame
Interpretacijski center Škocjanski zakladi
Škocjan Caves Park
Škocjan Treasures Interpretation Centre
Škocjan 3

031 361 854

jana.martincic@psj.si
www.park-skocjanske-jame.si

👀
Geološka zbirka
Geological collection

Biološka zbirka
Biological collection

Arheološka zbirka
Archaeological collection

delni ♿ 

🕖 18.00-22.00

19.00 
Uvod v muzejski večer
Introduction to the Museum Evening

19.30 
Voden ogled muzejskih zbirk
Guided tour of the museum collections
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119 Loški muzej Škofja Loka
Škofja Loka Museum
Grajska pot 13

04 517 04 11

info@loski-muzej.si
www.loski-muzej.si 

👀
Stalne zbirke
Permanent exhibitions
Loški muzej: stalne zbirke
Škofja Loka Museum: permanent exhibitions 

Škoparjeva hiša na grajskem vrtu
The old Škopar House in the Castle Garden

Občasne razstave
Temporary exhibitions
Loški muzej: Za demokratizacijo umetnosti – ponovno
For the Democratisation of Art – Revisited 

Primer Bukovščica
The Bukovščica Case Study

Priročnik Tomaža Furlana
A Manual by Tomaž Furlan 

🛒 ☕ delni ♿

🕖 18.00-21.00
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120Muzej Velenje – Muzej usnjarstva na Slovenskem 
Velenje Museum – The Museum of the Leather Industry in Slovenia
Primorska 6h

03 898 44 20

info@muzej-usnjarstva.si
www.muzej-usnjarstva.si

👀
„So pač eni grozni časi, v katerih živimo.“ Prisilno mobiliziran Slovenec iz Šaleške doline  
v nemški vojski.
„These are terrible times we live in.“ A Slovenian from the Šaleška Valley who was forcibly 
mobilized into the German army.

🛒 ♿

🕖 18.00-23.00

19.00 
Javno vodstvo po Muzeju usnjarstva na Slovenskem
Public tour of the Museum of Leathermaking in Slovenia
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121 Tolminski muzej 
Tolmin Museum
Mestni trg 4

05 381 13 60

muzej@tol-muzej.si
www.tol-muzej.si 

👀
V objemu gozdov: gospodarjenje z gozdovi Zgornjega Posočja 
In the Embrace of the Forests: Forest Management in the Upper Soča Valley

DFW C.V: Zgodba sestreljenega letala z gora nad Kneškimi Ravnami
DFW C.V: The story of the shot down plane from the mountains above Kneške Ravne

🛒 delni ♿

🕖 18.00-24.00

18.00-21.00 
Predstavitev organizacij za zaščito in reševanje
Presentation of organizations for protection and rescue

19.00-21.00 
POTRES! Prikaz evakuacije obiskovalcev iz poškodovane muzejske stavbe
EARTHQUAKE! Demonstration of the evacuation of visitors from a damaged museum building

21.00-23.30 
POTRESNO LETO 1976, projekcija filma
THE EARTQUAKE OF 1976, film projection

21.00-23.00 
GLASBENI SPREHOD SKOZI MUZEJ
A MUSICAL WALK THROUGH THE MUSEUM
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122 Zasavski muzej Trbovlje
Zasavje museum Trbovlje
Ulica 1. junija 15

030 203 105

info@muzejzmt.si
www.zasavski-muzej-trbovlje.si

👀
Batič in jaz 
Batič and me 

50let dimnika TET2 
50 Years of the tallest chimney in Europe

delni ♿

🕖 18.00-22.00

18.00-21.30 
Slikarski kotiček za otroke
Kids‘ art station

18.00 
12 UMETNIKOV: 12 UMETNIN, izbor iz likovne zbirke Zasavskega muzeja Trbovlje  
ob 75. obletnici muzeja, odprtje
12 ARTISTS: 12 ARTWORKS, selected atrworks from the art collection of the Zasavje Museum  
of Trbovlje, exhibition opening

20.00 
Muzejski pub kviz (v kavarni Zavoda za mladino, šport in turizem Trbovlje)
Museum Pub Quiz (in cafe of Trbovlje‘s Youth Centre)
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123 CIK Trebnje, Galerija likovnih samorastnikov Trebnje
Trebnje Centre for Education and Culture, Gallery of Naïve Artists Trebnje
Goliev trg 1

031 371 404
07 348 21 06

ana.modic@ciktrebnje.si
www.galerijatrebnje.si

👀
Naivna umetnost
Naïve Art

Nove pridobitve 59. Mednarodnega tabora likovnih samorastnikov Trebnje 
New Acquisitions of 59th International Meeting of Naïve Artists Trebnje 

Maria Kozyrenko: Kjerkoli si
Maria Kozyrenko: Wherever You Are

Tematska razstava: Motivi Trebnjega
Thematic Exhibition: Motifs of Trebnje

🛒 delni ♿

🕖 18.00-22.00

18.00-20.00 
Slikanje v živo s slikarko Tatjano Plahuta
Live painting with painter Tatjano Plahuta

20.00-21.00 
Literarni večer Od srca do srca.  
Izvajalec: Literarna sekcija Zveze kulturnih društev Trebnje
Literary Evening: From Heart to Heart. 
Performed by: Literary Section of the Union of Cultural Associations of Trebnje 
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124 Prirodoslovni muzej Slovenije
Alpski botanični vrt Juliana 
Slovenian Museum of Natural History
Juliana Alpine Botanical Garden 
Alpinum Juliana
Pri cerkvi

040 784 497

spungarsek@pms-lj.si
https://www.juliana.pms-lj.si/

👀
Stalna razstava Alpskega botaničnega vrta Juliana 
Permanent exhibition of the Juliana Alpine Botanical Garden 

🛒 ♿
 
🕖 18.00-22.00

18.00 in 19.00 
Čarovniške rastline v Juliani, vodstvo v slovenščini, nemščini ali angleščini
Magical plants in Juliana, guided tour in Slovenian, German or English

20.00 
Svet žuželk v Juliani, delavnica za otroke, družine in odrasle
The World of Insects in Juliana, workshop for children, families and adults
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125 Tržiški muzej
Tržič museum
Muzejska ulica 11

04 531 55 00

trziski.muzej@guest.arnes.si
www.trziski-muzej.si

🛒

🕖 18.00-24.00

18.00-20.00 
Delavnica izdelovanja improviziranih glasbil in koncert
Making improvised musical instruments (workshop) and concert

18.00 
Vodstvo po stalni razstavi v Pollakovi kajži
Guided tour of the permanent exhibition in Pollakova kajža

20.30 
Vodstvo po Fužini Germovki
Guided tour of the Germovka Forge

21.30 
Filmski večer, ogled starih filmskih posnetkov o Tržiču
Movie night, screening of old film clips about Tržič

23.00 
»Nočno življenje v Tržiču«, vodstvo po mestu
»Nightlife in Tržič«, guided tour around the town
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126 Festival Velenje – Galerija Velenje
Festival Velenje – Velenje Gallery
Titov trg 5

03 828 00 10

info@galerijavelenje.si
www.galerijavelenje.si

👀 
Majski salon ZDSLU: Integrali – Konstruirati svet
May Salon ZDSLU: Integrals – Constructing the World 

🛒 ♿

🕖 18.00-22w.00

19.00 
Zvočna terapija z gongi, koncert
Sound Therapy with Gongs, concert 
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127 Muzej Velenje – Galerija F-bunker
Velenje Museum – F-bunker Gallery
Podhod pri Vili Bianca

03 898 26 30

info@muzej-velenje.si
www.muzej-velenje.si

🕖 18.00-21.00

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Muzej Velenje – Hiša mineralov
Velenje Museum – House of Minerals
Stari trg 19

03 898 26 30

info@muzej-velenje.si
www.muzej-velenje.si

🕖 18.00-22.00

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Muzej Velenje Velenjski grad 
Velenje Museum Velenje Castle
Ljubljanska 54

03 898 26 30

info@muzej-velenje.si
www.muzej-velenje.si

👀
Življenje v panju: medena pripoved Šaleške doline
Life in a Hive: The Honey Tale of Šaleška Valley

»Naša proga – naš ponos«: Proga Šamac-Sarajevo in mladinske delovne brigade
„Our route – our pride“: The Šamac-Sarajevo route and youth work brigades 

🛒 delni ♿

🕖 18.00-24.00

19.30 
Koncert Šaleškega akademskega pevskega zbora
Concert of the Šaleška Academic Choir

21.00 
Javno vodstvo po Velenjskem gradu
Public tour of Velenje Castle
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128 Ekomuzej hmeljarstva in pivovarstva Slovenije
Ecomuseum of hop growing and brewing industry of Slovenia
Cesta Žalskega tabora 2

03 571 80 21
041 727 898

ekomuzej@zkst-zalec.si
www.turizem-zalec.si

🛒 ♿

🕖 18.00-24.00

20.00 
Voden ogled Ekomuzeja hmeljarstva in pivovarstva Slovenije
Guided tour in the Eco-Museum of Hop-Growing and Brewing Industry in Slovenia

21.00 
Poletna noč slovenske glasbe: Duo Harmolina, pri Fontani piv Zeleno Zlato, koncert
Summer night of Slovenian music at the Beer Fountain Green Gold, concert
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20. JUNIJ 2026 POLETNA MUZEJSKA NOČ
JUNE 20, 2026 – SUMMER MUSEUM NIGHT

Izdala in založila:
Skupnost muzejev Slovenije

Zanjo:
Alenka Černelič Krošelj, predsednica predsedstva

Uredila:
Maja Hakl Saje

Koordinacija:
Alenka Černelič Krošelj in Maja Hakl Saje

Oblikovanje:
oOkie.si

Maribor, junij 2026

Informacije in stiki z javnostmi:
Alenka Černelič Krošelj,
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